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Bsenenue

B mocnegnee Bpems B CBSI3M C Pa3sBUTHEM HAYKH, TEXHHUKH, KyJbTYpPhl U
HPKOHOMUKHU BCE yallle BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh B 0003HAY€HUH HOBBIX BelIEH U
NOHATUH. B JIeKCMYECKON CTPYKType COBPEMEHHOIO s3blka BCE OoJblIee
pacrpoCTpaHEHUE MOIMYYalOT CIIOBA-KOMIIO3UTBL. UHCIIO TakMX CJIOB MOCTOSIHHO
pacTeT BMeCT€ C pPOCTOM Ha3BaHUW HOBBIX Mpodeccuil, co3gaHMeM HOBBIX
YUPEXKACHUHN, MalllMH, U300pETEHMH, CIIOXKHBIX €IUHHI] u3MepeHui u T.1. Ciosa-
KOMIIO3UTBIl ~ 00JIaJIal0T,  OJIHOBPEMEHHO,  (OpPMaIbHOW  KPaTKOCTBIO U
CEMaHTUYECKOI EMKOCTBIO, UTO JIEIAET I3BIK 00Jiee JUHAMUYHBIM.

Takum 00pa3oM, aKTyalbHOCTbh MCCIEIOBaHHS OOYCIOBIMBAETCS MIHMPOKUM
pacrpoCTpaHEHUEM CJIOB-KOMIIO3UTOB, BBICOKOU IIPOAYKTUBHOCTBIO
CJIOBOCJIOKEHHUA KaK croco0a cioBOOOpa3oBaHUs B COBPEMEHHOM S3BIKE U POJIbIO,
KOTOPYIO UI'PAIOT CJI0BA-KOMIIO3UTHI B IIPOLIECCE KOMMYHUKALIUHU.

O0beKT HccineaoBaHus — CJIOBa-KOMIIO3UTHI B pomane Jlopen BaiicOeprep
«JIpsiBost HOCUT [Ipamar.

IIpenmer wucciegoBaHusl — CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHE OCOOEHHOCTU
aHTJIMMCKUX CJIOB-KOMIO3UTOB B pomaHe Jlopen BaiicOeprep «/lpsiBon HOCHUT
[Tpamga» u ciocoObl UX TIEpeiavu Ha PYCCKUM SI3BIK.

Ieas  wnccienoBaHuss  —  U3Y4YEHHE  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUX
0COOEHHOCTEH aHTTTUIUCKHUX CJIOB-KOMIIO3UTOB B UCCIEAYEMOM POMaHE U CIOCOOOB
UX IIepe/laul Ha PYCCKUM S3BIK.

3axauu uccjie10BaHNSA:

1. V3yuuTh HAy4YHYIO JIUTEPATYPY MO NPOOIIEME CIOB-KOMIIO3UTOB.
2. BbIIBUTH aHTIUHCKHE CIIOBa-KOMIIO3UTHI B pomane Jlopen BaiicGeprep

«ApsiBon HocuT «lIpana» n npoaHanu3upoBaTh UX CTPYKTYPY U CEMAHTHKY.

3. Onpenenuts crnocoObl Mepenaydl  aHTJIMHCKUX  CJIOB-KOMIIO3UTOB B

HCCIIEyEMOM POMAaHE Ha PYCCKUMU SI3bIK U TPYAHOCTH, CBA3aHHBIE C HUMH.

4. TlpoaHanu3upoBaTh COOTBETCTBHE MPAarMaTUYEeCKOro IMOTEHIMana CJOB-

KOMIIO3UTOB B OPUI'MHAJIC U IICPCBOIC.



Teoperrnueckasi 3HaUUMOCTD 3aKJIIOYAETCS B PACIIUPEHUN 3HAHUW O CIIOBAX-
KOMIIO3UTAaxX U O Coco0ax X MepeBojia C aHTJIMKUCKOTO A3bIKa Ha PYCCKHUIA.
[IpakTHyeckass 3HAYUMOCTb COCTOUT B TOM, YTO PE€3YyJbTAThl HUCCIEAOBAHUS
CIIOCOOHBI ITOMOYh CTYJICHTAM B MEPEBOIC AHTIUHCKHUX CIOKHBIX CIIOB HA PYCCKHIMA
A3BIK.
MeToabl McCJIeI0BAHUA:
MeTton criomHoN BEIOOPKHU.
Metop CTpYKTYpHO-CEMaHTUYECKOTO aHAJIHN3A.

Meton TPaHCJIATOJIOTMYCCKOI'0 aHaJin3a.

> W e

MeTonabl MaTeMaTHYeCKON 00paOOTKH TaHHBIX.

Teopernyeckoit 6a30i1 uccnenoBanus Mociaykuiau padotsl U.B. ApHonba,
E.JlI. IlonuBanoBa, A.A. T'opbGoBa, C.A. 3apeuxoii, ['.B. AmnukaeBoii, B.]JI.
Apakuna, JL.II. Kpreicuna, E.C. KybOpskoBoit u ap.



I'maBa |. CioBa-kOMHO3UTBI KAaK 00bEKT JIMHITBHCTHYECKOIO
HCCJIeI0BAHMS.
1.1. TloHsiTHE «CJIOBA-KOMIO3UTHI» U CMEKHbIE MOHATHSA

CnoBocOXeHHe CerofHs CUUTAETCS OJHUM W3 Hambojee MPOAYKTHBHBIX
croco0oB 00pa3oBaHUsI CIIOB B aHTVIMMCKOM si3bike. McciemnoBarenu roBOpsT O
BO3HUKHOBEHUU OOJIBIIOTO YUCJIAa KOMIIO3UTOB, YTO HAXOJUT CBOE MPUMEHEHHE B
TakuxX (YHKIIMOHATBHBIX c(epax Kak: pasrOBOpPHAs, KHIKHO-TUTEpaTypHas,
HAy4YHO-TEXHHUYECKAsl, Tra3eTHO-MyOJuMIUCcTUYecKass W IpodeccruoHanbHas

[http://www.rusnauka.com/ONG/Philologia/3_levchenko.rtf.htm].

JIMHrBUCTHYECKHIT SHIMKJIONE INYECKU I CII0Baph OIpeeNsieT
CJIOBOCJIO’)KEHUE KaK «OJIMH M3 CIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHMsI, KOTOPBI COCTOUT B
MOp(OJIOTUYECKOM COEJMHEHMHM JBYX UM Oojee kopHeil. B  mporecce
CIIOBOCJIO’KEHHUSI 00pa3yercs CIO0KHOE CJIOBO, WJIM KOMIO3UT» [JIMHIB. 5HII. CIL.,
1990, c. 469].

Uctopus KOMMIO3WUTOB JOBOJILHO joras. [lepBele ynmoMUHaHWsi O HHX
MOSIBUJIUCh B TPEUECKOM SI3bIKE, OHM YacTO YIMOTPEOJSIINCh B KIACCUYECKOM
IPEYECKOM, a TaKXKe B JJUIMHHUCTHYECKOM IMCBMEHHOM s3blke. Jlonmsa wux
ynoTpeOsieHnsi Bo3pacTaia B TEUCHUE HECKOJbKHX CTONeTHil. JlaHHbBIH crocod
CJIOBOOOPA30BAHMS TAKXKE YKPEMHJICS M PACHPOCTPAHUIICA B JPEBHEAHTIIMICKOM
nepuoAe. Ha cerogHsamHuil JA€HH MOPUUUHBI HIUPOKOTO PACHPOCTPAHEHUS
KOMITO3UTOB HEW3BECTHBI. Takue HOBOOOpa3oBaHWsA OOOTamarT MUChbMEHHBIN
AQHTJIMUCKUM  SI3BIK, TO3BOJISIIOT BBIPA3UTh TMPEJIOKEHUE WU MBICIb OJHUM
cinoBoM. KoMMO3UTBhl COOTBETCTBYIOT OCOOEHHOCTSIM AHIJIMMCKOTO $3bIKa, B
KOTOPOM  HOBBIE CYIIECTBUTEIbHBIE OOpa3ylOTCs daile, YeM IJaroJjbl
[Omenbuenko, 1989].

[TosiBeHne mog00HOTO pojia MOHSITHI MUPOKO OOOTAIIACT S3bIK U SABIISCTCS
OJIHUM W3 BaXKHEWIIMX IPOLECCOB PA3BUTHUA S3bIKA. B JIEKCHUYECKOU CTPYKType
COBPEMEHHOI'0 S3bIKa CJIOBA-KOMIIO3UTHI HAOMIOMAIOTCS BCE 4Yalle, MPOYHO
3aKPEIUISIIOTCS B SI3bIKE U CO BPEMEHEM MEPEXOAT B aKTUBHBIN CIIOBAPHBIN 3arac.

KoMno3uT Tak e sBIsSeTCs HeOThEMJIEMOM 4acThi0 00pa30BaHMS HEOJOTHU3MOB.
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Yucno Takux HAMMEHOBAHUW MOCTOSIHHO PAacTeT BMECTE C POCTOM Ha3BaHUU
HOBBIX Tpodeccuit, co3JaHMEeM HOBBIX YUYPEKICHHUI, MalllWH, H300pETEeHUH,
CJIOXKHBIX €IMHUIl U3MEPEHUN W T.N.. B COBpeMEHHOM MHpE CI0Ba-KOMIIO3UTHI
OUYCHb aKTyaJIbHBI, OHH 00JamaroT (pOpMaTbHOW KPATKOCTHIO, HO B TO K€ BpeMs
CEMaHTHYECKONH EMKOCTBIO, YTO JeJacT SI3bIK Ooyiee JUHAMUYHBIM [3aperkas,
2016].

VY4eHbie BBIACISAIOT JABAa OCHOBHBIX CIIOCO0OAa 0Opa3oBaHUS KOMIIO3UTOB B
A3bIKE, HE CUMTAs 3aMMCTBOBAHUI: C TTOMOIIBIO UMEIOIIMNXCS B SI3bIKE MOJICJICH WU
u3 cimoBocoyeranui. [lo cinoBam E.A. BacwieBCKOH, «3a4acTyr0 KpaHE TPYAHO
OMPENIeNIUTh, KAKUM UMEHHO CIIOCOOOM ObLI 00pa30BaH TOT WJIM MHOW KOMIIO3UTY
[Bacwmiesckas, 1962, c. 150].

PaccmoTpum HEKOTOpBIE ONpeIeTIeHUs CIIOB-KOMITO3UTOB

[To ompenenenuto I'.B. AnnkaeBol «KOMIIO3UTBI — CJIOBA, CTPYKTypa
KOTOPBIX COCTOUT, HE3aBUCHUMO OT CIIOCOO0B MX 00pa3oBaHusl, U3 ABYX WK OoJee
KOMIIOHEHTOB-KOpHEH. B CTpyKTypHO-CII0BOOOpPA30BaTEILHOM U CEMAHTHYECKOM
IJJaHaX OHU TMPEJCTaBICHbl JIBYX-, TpE€X-, MU YEThIPEXKOMIOHEHTHBIMU
OJHO3HAYHBIMHU M MHOTO3HAYHBIMM €IUHULIAMW» [ AnrkaeBa, 1999, ¢ 35].

Yare Bcero CioBa-KOMIIO3UTHI — 3TO JIEPUBATHI, B CIOBOOOPA30BATEIILHOMN
CTPYKTYpe KOTOPBIX MPHUCYTCTBYIOT JBE€ WM OoJiee MPOU3BOIAIINX OCHOB.
[IpumepoM JyIsi TaKOrO OMNpEAETICHUS MOXET MOCIYXKUTh MPOU3BOJHOE CJIOBO
airport, KoTopoe COCTOUT M3 ABYX OCHOB air u port [Yayxaunos ,1997].

Jlo cux mop B HAyYHBIX KPyTraxX HET €AMHCTBA IO MOBOY TEPMUHOJIOTUU IS
0003Ha4YeHUsI JAHHOTO JMHTBUCTHYECKOTOo (peHomeHa. Kpome TepmmuHa «CJIOBO-
komno3ut» (U.B. Apnonwa, E.Jl. Ilonmuanos, A.A. I'op6os, C.A. 3apenkas, I'. B.
AnukaeBa, JIOMYEHKO W [Ip.), MCCJIEIOBATEIM TAKXKE HCIOJNb3YIOT TEPMHHBI:
cinoxHoe cioBo (B.JI. Apakun), cmoBo-rubpua (C.T. AmetsiH), cIIOBO-KEHTaBp
(JLII. KpsicuH), a Takke CyIMECTBYIOT TaKHe TEPMHUHBI, KaK OWHOMMHHBI,
JIBYXOCHOBHUKH, JIBYXOCHOBHBIE CIIOKEHUS, CJIOKHOCOCTABHBIC CJIOBA, JIBOWHBIC

CYmCCTBUTCIIbHBIC, COYCTAHUA C IIPUIIOKCHUCM, OJTHOCJIOBHBIC OIIIO3UIIHUU U T. .



Tax, JL.II. KppicuH COOTHOCHT 3TOT ()EHOMEH C JPEBHETPEUYECKHM CIIOBOM
kentauros, koTopoe OyKBaJIbHO O3HadaeT ‘yOuBarommii ObikoB’. KeHTaBp — 3TO
repoil JpeBHErpeuecKoll MH(OJIOrUM, MOJIyYeIOBEK-TIONYJIOMAb, TYJOBUILE
KOTOPOr'0 B BEPXHEH YACTH — YEJIOBEYECKOE, a B HIKHEW — KOHCKOe. [Io MHEHMIO
JI. T1. KpbicuHa, TEpMUH KEHTaBp MOKHO MCIIOJIb30BaTh IPU 0003HAYEHUH YETO-TO
€AMHOr0, HO COCTOAIIErO0 W3 Pa3HbIX, TPYIHO COBMECTUMBIX qacTei.
[IppuMEHUTENBHO K pPYCCKOMY SI3BIKY HCCJENOBATENb HA3bIBAET KEHTaBpaMu
CJIOXKHBIE CJIOBA, II€pBas 4acCThb KOTOPBIX — HMHOA3BIYHASA M IHIIETCA IIPU 3TOM
JaTUHULEH, a BTOpas — pyccKas WIM TakKe HHOA3BIYHASA, HO NUIIyLIascs
kupwmnaeckum mpudtom. Hanpumep: TV-nporpamma — TV-program, 1Q-tects
— 1Q-testy. Taxxe OH aAenaeT akUEHT HAa TOM, YTO OOJBIIMHCTBO TAKUX CJIOB
0003HaYal0T HOBBIE PEAIHMH, OTHOCAILIMECS B OCHOBHOM K TEJIEBUIECHUIO, HOBBIM
BUJIaM CBSI3M, HOBBIM MH(OPMAIIMOHHBIM TEXHOJOTUSM, K MHTepHETY [KpbicuH,
2010].

Hamee  JLII.  KpeicuH  oTmMewaer, 4YTO  aKTyaJlbHOCTh  JIAHHOTO
CJIOBOOOPA30BATEIBHOIO CIIOCO0A OTPAXKAETCS HE TOJIBKO B PYCCKOM f3BIKE, HO U
B Ipyrux sA3bikax: «CioBa-KEHTaBPb» — OJTHO U3 CBHUJIETEILCTB TOTO, UTO A3BIK HE
KOHCEPBAaTHUBEH: OH >KMBO PEArvpyeT Ha WU3MEHSIOLIYIOCS PEATBHOCTh, U B HEM
NOSIBJISIFOTCS. HE TOJIBKO HOBBIE HOMHUHAILIMH, HO U HOBBIE MOJIENH, IO KOTOPBIM 3TH
HOMUHaMu o0pazytorcs». [Kpsicun, 2010, ¢.5]

B.ZI. ApakuH B cBouxXx paboTax TaKKe paccMaTpUBaeT CIIOKHbBIE CIIOBA,
KOTOpBIE COCTOSIT U3 JIBYX, TpeX WK Oosnee ocHOB. OH mojapasensieT KOMIO3UThI
Ha JIBa TUIA: IBYXOCHOBHBIE, B CIIy4ae, €CJIM CI0KHbIE CIOBA 00pa30BaHbl ABYMS
OCHOBAaMH, U TPEXOCHOBHBIE, €CJIM CJIOBA COCTOSAT M3 TpeX OCHOB [ApakuH, 2001].

N.B. ApHONBA OTOXKIECTBISIET MOHATHE CIOBO-KOMIIO3UT U CIIOKHOE CIIOBO.
[Io e€ MHEHMIO «CIIO)KHOE CIIOBO — COEIMHEHHME JIBYX WIIM PEXE TPEX OCHOB,
KOTOpo€ (QYHKIIMOHUPYET KaK OJHO IIeJI0O€ U BBIJCISAETCS B COCTaBE MPEAIOKEHUS
KaK oco0asi JeKCUYecKasl €JUHUIA BCJIEJICTBUE CBOEH LETbHOOPOPMIEHHOCTH.

[ApHousba, 1986, c.14]



Ororo xe MHeHus npuzaepxkubaercs C.A. 3apenkas, KOToOpas TOBOPUT O TOM,
YTO B KOMITO3UTE HAOIIOJAETCS CEMAHTHKO-CTPYKTYPHAsI LIEJIOCTHOCTh, HO B TO K€
BpEMsI €0 KOMIIOHEHThI OTHOCUTEIIBHO CaMOCTOATEIbHBI [3aperkas,2016].

LlenbHOOpOpMIEHHOCTh, B ToHMManuu WM. B. ApnHonpa, moapazymeBaeT
HEBO3MOKHOCTH JieJieHUsI Ha yacTh. LlenbHOO(pOpMIEHHOCTh KOMITO3UTA 3aBUCHUT B
OCHOBHOM OT CEMAaHTHYECKHX, TIpaduuecknx, MOp(OJOTHYECKHUX, a TaKxKe
dboneTnueckux GaxkTopoB [ApHoub, 1986].

. B. ApHoJb onuchIBaeT 3TU (HaKTOPHI CIAEAYIOMIUM 00pa3oM:

1. «CemaHnTHueckass  LEJIOCTHOCTh  (MIUOMATUYHOCTD) KOMITIO3UTA
MO/IPAa3yMEBAET, YTO CIOBO-KOMIIO3UT — HE COBOKYIHOCTH 3HAYEHUH €ro
yacreit. Hanpumep: «Strong-box» nepeBoautcs kak «ceid», a He «CUIbHBIHN
AUK»; «Man-of-wary- «BoeHHBIN KOpaOIib», a He «UEJIOBEK BOMHBI.

2. ®oHeTnyeckas  1EIbHOO(POPMICHHOCTh  3aKIIOYAETCSs B HAJIWYUU
OOBEUHSIONIECTO yIapEHUsl B CIIOKHOM CJIOBE [0 CPAaBHEHHUIO C PaBHBIMU
yIapeHUMHU B cloBocodyeraHur. Hampumep: B cioBax «moth-eateny,
«heartfelty, «heart-broken» ymapenue ctaBuTCs Ha MEPBYIO 4YacTh, a TAKHE
cioBa kak «factory-packed» npousHocsTCs ¢ AByMS yIapeHUSIMH.

3. CormacHo opdorpadudeckoit 1eIbHOO(POPMIEHHOCTH, KOMITIO3UTBI MOTYT
nUCcaThCsl IMO-pa3HOMY: pa3AelibHO, CIUTHO, 4epe3 Aeduc. PaznenbHoe
HallMCaHWE HE SBJIAECTCS MPU3HAKOM CJIOBOCOYETAHMS, HO CIUTHOE
HaMKMCaHUE CIYKHUT MIPU3HAKOM CIIOKHOTO CJIOBa» [TaMm xke, c. 14].

BaxHbIMM COCTABIAIOIIMMHU  AHTJMWCKUX KOMIIO3UTOB, MO0 MHeHuwo I.B.
ApHoNbI, SBISIOTCS CBOOOIHBIE Mopdembl, Hampumep: raindrop, moonlight,
dogshow u T.ma., mpH 3TOM OTMEYAETCs, YTO PYCCKHUE KOMITO3UTBI COCTOST W3
CBSI3HBIX MOp(eM. AHIIMUCKAE KOMIIO3UTHI, B OOJIBIIUHCTBE CIy4yacB
JIBYXOCHOBHBIC, COZepKaT ciry:keOHoe cioBo. Hampumep: made-to-order, out-of-
the-way, hand-in-hand, middle-of-the-roader, father-in-law u muorue apyrue [Tam
xKe].

UccnenoBarens  A.A. TopOoB TOBOPUT O  KOMIO3HTaX Kak O

ABYXKOMIIOHCHTHBIX KOMILJICKCAX, BTOpOI\/’I KOMIIOHCHT KOTOPLIX ABJISACTCA
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CaMOCTOSITEJIbHBIM ~ CYLIECTBUTEIIBHBIM, A TIIEPBbIA KOMIIOHEHT — €IUHULEH,
YPOBHEBBIM CTATYyC KOTOPOW MOMJICKHUT YTOUYHEHHIO. B KauecTBe mpuMEpOB OH
MPUBOJUT TAaKUE CJIOBA KaK: MHTEPHET-TEXHOJIOTHS, TOM-MEHEIKEP, apT-MPOEKT,
ousnec-ieHTp, USB-nopt, MapkeTuHr-miax u T. . [['op6os, 2010].

A.A. I'opOoB cuntaer, 4To:

1) «ci10Ba-KOMITO3UTHI COCTOSIT M3 JIBYX KOMIIOHCHTOB, KOTOPBIC 00JIAar0T
JIEKCUYECKUMU 3HAYEHUSIMU,

2) MEXIy KOMIIOHGHTaAMHM HAOJIOJIACTCS MOAYMHHUTEIbHAS CBSI3b, KOTOpas
HOCHUT aTpUOYTUBHBIN XapakTep;

3) TNIaBHBII ~ KOMIIOHEHT  BBIPAXCHHS  SIBISICTCS ~ CaMOCTOSTEIbHBIM
CYILIECTBUTEIIbHBIM;

4) 3aBUCHUMBI KOMIIOHCHT COOTBETCTBYET CIOBO(OpME MM OCHOBE CIIOBA,
yHOTpeOIsIEeMOro B pyCCKOM pedH, U MPHU 3TOM He sBIsieTCs GOpMO UITn
OCHOBOW MpUJIaraTebHOrO (COBMAJIEHWEe C HavdaiubHOUW opmon
CYILIECTBUTEILHOTO BCTPEYAETCS YaIle BCEro);

5) 3aBUCUMBIH KOMIIOHEHT CTOUT B MIPEMO3UIIMH K TJIABHOMY,

6) 3aBHCHMOCTh HE BBIP@KACTCA CETMEHTHBIMH cpejacTBamu» [I'opOoB,
2010, c. 1].

Takum 00pa3om, JIsi YCTAHOBJIICHHUS PAa3IUYHA MEXIY CIO0XHBIM CIOBOM H
CIIOBOCOYETAHUEM HU OJWH W3 JAHHBIX KPUTEPUEB HE SIBIACTCSA JOCTATOYHBIM,
II03TOMY MCCJIEIOBATENN CUMTAKOT, YTO HYXKHO NPUHHUMATh BO BHHMAaHUE Cpa3y
HECKOJIbKO BBIIICIIEPEUNCIEHHBIX KPUTEPUEB.

[Io muennto O.[]. MemkoBa, W3y4eHHWE W OIMCAHHE CIIOB-KOMIIO3UTOB,
rJIaBHBIM 00pa3oM, CBOJUTCA K W3YUYCHHUIO M OMNMUCaHuI0 ux 3HadeHuil. [lo ero
CJIOBaM, «3HAYEHUE CIOKHOTO CII0OBA — 3TO, MPEK/E BCETO TO, YTO MO3BOJISIET EMY
O3HA4YaTh TOT WM HWHOW MpPEeAMET ACHCTBUTEIBHOCTH, a BOCIPUHHUMAIOLIEMY
COOTHOCUTH CJIOKHOE CJIOBO C OIPEACIICHHBIM MPEIMETOM JIECUCTBUTEIBLHOCTH
[Memxkos. 2001, c.93].

H.I'. T'yrepman moJsiaraer, 4t0 «MHOTOYHMCIICHHBIE CJIO0KHBIE CJIOBA, BHEIIHE

COOTHOCHMBIEC CO CIIOBOCOYCTAHUAMH, 'CHECTHYCCKHN HC MMCIOT HHUYCTO O6IHCFO C
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ATHUMH CJIIOBOCOYETaHUSIMHUY». Ecian IIOCMOTPETH HAa CJIOBO-KOMIIO3UT green-house,
B IIEPEBOJIE HA pYCCKUM OOO3HAYAIOIIEEe  OpaHXkKepes, TEeIUINIA, CIO0KHO
NpPE/NOI0KNUTh, YTO OHO OOpa30BaHHO OT CIIOBOCOYETaHWs Qreen house,
O3HAYaroulee 3eJEHbIM J0M. 3HAUEHHE JAHHOIO CJIIOBOCOYETAaHUS COBEPUIEHHO HE
CBS3aHO CO 3HAYEHUEM IPHUBEICHHOIO B MPUMEP CIOBa-kommo3uta [I'yrepman,
1955, c. 118].

Takum o6pazoMm, nanHoe mHeHue H.I'. I'yrepman 3acrtaBiisieT uccieaoBarene
3alyMaTbCsi HEOOXOJAMMOCTH TMEPECMOTPETh YKOPEHUBIIMMCS TMOAXOJ K
BO3HUKHOBEHHUIO MHOTUX CJIOKHBIX CJIOB Ha 0a3e CJIOBOCOUYCTAHHIA.

[Ipn BoO3pacTaromer podau CIOBOCIOXKEHUS B AHIVIMMCKOM S3BIKE MOKHO
rOBOPUTH 00 ONPeIeEHHBIX TEHCHIUAX B 3TON 00J1acTH ci10BoOOpa3oBaHus. Taxk,
OJIHOW W3 HUX SBIAETCS YCWICHHE TEHICHIIUM K MHOTOKOMIOHEHTHOCTU. [loj
TEPMHUHOM  «MHOTOKOMIIOHEHTHBIH  Kommo3ut»  (multi-word ~ compound),
paccmaTpuBaecs CIO0XKHOE CJIOBO, COCTOAILEE M3 JABYX WIH 0ojiee OCHOB-
KOMITIOHEHTOB.  OCHOBa-KOMITIOHEHT MOXXET OBbITb MpEJICTaBl€HAa  Kak
MOJIHO3HAYHON  eAMHMICH (HEMPOW3BOJHOM WJIM TMPOU3BOJHON), Tak W
nonyadpduxcom. Ilonyapdpukc — »10 Mopdema, ucnonpyemas B (DYHKIUU
abukcanbHOM, HO HUMEIOIIAs KOPPETAT, SBISIOMIMICS CaMOCTOATEIbHBIM
MOJTHO3HAYHBIM CJI0BOM [ ApakwuH, 2008].

HpyrumMu TEHACHIUMSMHU B Pa3BUTUM CIIOB-KOMIIO3UTOB MOYKHO CUHMTaTh
CIIEYIOIME: B CBSI3U C TE€M, YTO CaMble pa3HOOOPa3HbIE CMBICIOBBIE OTHOLLICHUS
JOMYCKAIOTCA B AHIVIMICKUX HOMHUHATHUBHBIX CJIOBOCOYETAHUSX, OOJbIIOE
pacnpocTpaHeHue MOJIy4aroT CJIOXKHBIE CJIOBa, NOCTPOEHHBIE 1o
mozenu N + N (Mopdonornueckass MpOCTOTa AHTIIMMUCKUX — CYIIECTBUTEIIBHBIX
CIIOCOOCTBYET MPOJYKTUBHOCTU 3TOM MOJENU CIOBOCIOXKEHHS); CUHTAKCHUYECKHI
3ampeT Ha YMHOTPeOJICHWE pacHpOCTPAHEHHBIX MPEMO3UTUBHBIX OMpeaeTIeHuN
BeJeT K OONBIIONW MPOAYKTHBHOCTH CJOXHBIX CJIOB THIa Man-made, oxygen-
rich, pleasure-seeking; orcyrctBue perynsipHoil cyddurcaqibHONW ONMO3HUIUU IO
[0Sy B AHTJIMHCKUX CYIIECTBUTENBHBIX W cllabasi MPOIyKTUBHOCTH Cy(PHUKCOB

(beMuHHU3aMU CTUMYJIHPYIOT 00pa3oBaHue Trrma Woman-worker [Memkos, 2001].
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[TpoOnemMa OTHOIICHHH MEXIy KOMIIOHEHTaMH CJIOXHOIO CJI0Ba WM CIIOBa-
KOMITO3MTa TaK K€ BCeraa Oblaa MHTEPECHOM IS CIIEIUAINCTOB CIIOBOCIOKEHHS K
JAUHrBUCTOB. (OCOOGHHO BaK€H  BOINPOC  OTHOCHTEIBHO  (hOPMHPOBAHHMS
WHIMBUIYAJIbHOTO 3HAYEHHUS CIOXKHOIO CJIOBAa HIIM ClIOBa-kommo3uTta. OHO
dbopMupyercsi mo-pasHoMy. B OmHOM ciydae OHO IOBTOPSIET OOOOIIEHHOES
CTPYKTYPHO- CEMaHTHYECKOE 3HAYCHHE, IPH TOM 3HAYCHHS KOMIIOHEHTOB HE
y4acTBYIOT B (OPMHpPOBaHHMK OOIIEr0 3HAYEHHS CIIOBa, B JAPYroM K€ Cllydae,
HA00OPOT, 3HAYCHUE KOIMUPYET CMBIC TOI'O MJIM HHOTO KOMITIOHEHTA [TaM xke].

B.B. T'ypeBuu B cBoux paborax oOpaimaer o0coboe BHHMaHUE Ha
«UHAMBHIyaJbHOE  3HAYEHHE  CTEPKHEBOTO  CYIIECTBHUTEILHOIO».  ABTOp
aHAJIM3UPYET CIIOBa C MEPBBIM KOMIIOHEHTOM aif- B 3aBHCHMOCTH OT BTOPOTO
KOMIIOHEHTa: air-bed — wmatpar, HagyBaeMmblidi Bo3ayxowm,air-brake — Topmos,
IPUBOIUMBIN B IBHKCHHE BO3IyX0M, air-Ship — kopaOiib, IBMKYIIUNCS B BO3IyXE.
B nmanHBIX mnpuMepax HHAMBHAyalbHbIC 3HadeHus ciaoB bed, brake u ship
NPUCYTCTBYIOT B (DOPMHUPOBAHUH CMBICIOBON CTpyKTyphl. Ho, cioBo air moxer
0003HAYaTh «BO3IyX» KaK BEIIECTBO, B TAKOM ClIydae B mpumepe air-bed mpeamer
bed, urparonmii pojas BMECTHIIMINA JIJIs BEIecTBa air, oopasyer o003HaUYCHUE IS
HOBOTO IpeaMerta air-bed, rae air 0003HavaeT BEIIECTBO, YTO SIBIIICTCS ACCHBHBIM
no oTHomeHuio K bed. B ciyuae kommosuta air-brake, air odbosnagaer opyname,
oKkasbIBaroliee BimsHue Ha brake. W, nakoner, B cirydae air-ship, air o6o3navaer
BO3YIIHYIO Maccy, B KOTOpoul mnepememniarorcs npeametsl [I'ypesuu, 2003, c.
150].

[TogBoas WTOT BBIIIECKA3aHHOMY, MOKHO OTMETHTh, 4YTO 00pa30BaHUE
KOMITIO3UTOB SIBJISIETCS Ha CETOMHSIIHHN JI€Hb OJHHM H3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB
CIIOBOOOpa30BaHUs B AHIIIMHACKOM s3bIKe. [101 CIIOBOM-KOMIIO3UTOM B CBOEM
UCCIICIOBAaHUKM MBI OyJeM MOHHUMATh CJIOBO, COCTOsAIIEE, KAK MUHHUMYM, U3 JIBYX
KOMIIOHEHTOB, =~ OTHOCHTEIHHO  CaMOCTOSTEIBHBIX, HO,  OJHOBPEMEHHO,

O0OHapy>KMUBAIOUIUX CEMAHTUKO-CTPYKTYPHYIO ETOCTHOCTb.
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1.2. Cnoco0bl 00pa3oBaHusi M KJIACCHPUKANMU «CJIOB-KOMIIO3UTOB» B
AHIJINHCKOM SI3bIKE

CJ10Ba-KOMITO3UTHl KJIACCH(PUIUPYIOTCS TIO Pa3IMYHBIM TPUHIMIIAM: 10
KOJINYECTBY OCHOB, 10 YaCTEPCUHOM MPHUHAMICKHOCTH, I10 COCIUHHTEIHLHOMY
SJIEMEHTY, 10 THUIY CTPYKTyphl. B manHoM maparpade OyayT paccMOTpPEHBI
HEKOTOPBIC M3 CYMIECTBYIONIMX KiIacCU(UKAIMN M CIIOCOOBI 00pa3oBaHMs CIIOB-
KOMITO3UTOB.

[To KOJIMYECTBY OCHOB CJIOJKHBIC CJIOBA, KaK B PYCCKOM, TaK U B aHTIIMHCKOM
S3bIKaX JEIATCSA Ha JBa THIA: ABYXOCHOBHBIM THIT — CIIOKHBIE CJI0OBAa COCTOST M3
JIBYX OCHOB W TPEXOCHOBHBIA THIT — CJIOKHBIC CJIOBa COCTOSAT M3 TPEX OCHOB
[Apaxun, 2008].

[To  vacrepeyHOM  NPHUHAMICKHOCTH  MPEITAralOTCs  CIEIYONIUE
KJIacCU(DUKALUU CIIOB-KOMIIO3HTOB:

1. CI10’kHO€ CJIOBO — CYILECTBUTEIBHOE!
— CymecTBuTenbHOE + cymiecTBUTenbHOE: plum-tree, arm-chair, wolf-
dog;
— IlpwraratensHoe (uuciuTenbHOE) + cymecTBuTenbHoe: ill-humour,
half-moon;
— TI'maron (rmaronsHOE €i10BO) + cymiectButenbHoe: l0oking-glass;
— Hapeune (mpemitor) + cymiectBuTenbHoe wian Haooopot: downfall,
looker-on;
— Ilenoe cnoBocouetanue: give-and-take [Llapés, 1980; 3aborkuHa,
1989; Edbpemona, 2012].
2. Ci0XHOE CJI0BO — IpUjIaraTejbHoe:
— IlpunaratensHoe + npunarareiabHoe (Hapeune): dark-brown;
— IlpunaratensHoe (Hapeuue) + npudactue: absent-minded,;
— CymectButensHoe + mnpuuactue (mpuiararenabHoe): heart-broken
[3ab6oTkuna, 1989, Edpemona, 2012].

3. CroHOoe clI0BO — ri1aroi: to new-create;
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4.
S.

CrnoxHoe c1oBo — Hapeuue: open-heartedly;
Cnoxnoe cinoBo — arpuOytuBHas pasa: a happy-go-lucky woman

(OecnieuHas xeHIMHA) [TaM xe, ¢. 27-29].

Yro kacaeTcsi CIOB-KOMIIO3UTOB C aTpUOYTUBHBIM 3JieMeHTOM, A.A. ['opOoB

BBIACIIACT 5 TUIIOB UMEHHBIX KOMIIO3UTOB B PYCCKOM 3BIKC Ha MATCPUAJIC SA3bIKA

6H3H€C-KOMMYHHK8,HHI/I:

1.

Crnoxuple cjaoBa ¢ aTpUOYyTUBHBIM JJIIEMEHTOM — CYIIECTBUTEIBHBIM,
3aMMCTBOBAHHBIM M3  AHIJIMMCKOTO  S3bIKA: HAlpuMep, HWHTEPHET-
TEXHOJIOTHH, BEO-PEIICHHUS,

CnoxHble clioBa C  aTpUOYTMBHBIM  3JIEMEHTOM —  OYKBEHHOH
ab0peBUaTypoM, 3anmucaHHOW Kupwutuie wi natununen: VIP-3an, USB-
TIOPT;

CrnosxHbI€ CJI0Ba C 3aMMCTBOBAHHBIM U3 AHTJIUACKOTO S13bIKa aTPUOYTUBHBIM
aneMeHTOM: 0 dIiaiiH-MPOCMOTp, OHJIAHH-KOMMEPITHUS;

CrnoxHbBIE CJIOBAa C aTpUOYTUBHBIMH 3JIEMEHTaAMH 3JIUT-, SKOHOM-, HHTHM-,
MITPUX-, KOTOpPhIE ObUIM  OOpa3oBaHHBI OT  MPWJIATaTENbHBIX  C
3aMMCTBOBAaHHBIMH KOPHSIMH: IITPUX-KOJI, SKOHOM-KJIacc.;

CnosxHbI€ CJIOBA C aNMO3UTHBHBIM KOMIOHEHTOM — UMEHEM COOCTBEHHBIM:

Busasnbau-opkectp. [http://www.gramma.ru/RUS/?id=1.73].

['oBOopsa 0 4vacTepedyHOM NPHUHAMICKHOCTH, 1. MakApTyp BBIIEISAET TOJIBKO

CIOXKHBIC CYHMCCTBUTCIIBHBIC, IIPUIIAIaTCIbHBIC KW YHCJIINTCIBHBIC. Taxxe oH

pasinuaeT «akaaeMuyeckue» (academic compounds) W «IBOMHBICY» CIOXKHBIC

cioBa (double compounds). «AkamemMuueckue» CIOXKHBIE CJIOBa — CJIOBa,

oOpa3oBaHHbIE M3 CIIOB JIATUHCKOTO si3bIKa, Hampumep: democracy, photography.

«/IBOIHBIE)» CIIOKHBIE CIOBA — CJIOBA, OOPA30BAHHBIE U3 JAPYTUX CIOXKHBIX CIIOB,

Hanpumep: a sky-blue tea-pot, zoology department policy [McArthur ,1972].

CnoBa-KOMITO3UTHl TaKXKe KIACCU(PUIUPYIOTCS IO CHOCcOo0y COETUHEHHUS

KOMIIOHCHTOB CJIOKHOI'O CJIOBA:

1. CoenuHenue KOMIIOHEHTOB MOCPEICTBOM COEUHUTENBHOU

mopgemsr: handiwork, Franco-German;
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2. CoenuHeHHE KOMIIOHEHTOB TOCPECTBOM CIYKEeOHBIX cioB: Mother-
in-law, give-and-take, man-at-arms;
3. IlpocToe mpuMbIKaHHME KOMIIOHEHTOB, 0€3 BCIIOMOTATEIbHOM CBS3H:
bedroom, dragon-fly, theatre-goer, T-shirt, wastepaper-basket
[ApHoaba, 1986, AnTpymuHa, AdanackeBa, Mopo3sosa, 2006].
Taxxke cymecTByeT KiaccuduKamus 1O XapakTepy CHHTAKCHYECKUX
oTHoleHuil. OHa BKJIIOYAET B ceOsl:
1. Cnoxuble ClIOBa C COUMHUTEIILHOM CBsA3bIO: OWner-manager, fighter-
bomber;
2. CloxHBIE ClIOBa C HOMYMHUTEILHOM cBs3bio: dark-green, rainbow
[JTunrB. 3HIIL. ci., 1990].
Cpenu CHOXKHBIX CJIOB C COUMHUTENBHOM CBA3bIO B./[. ApakuH BbIIETAECT:
— ATpuOyTHBHYIO TpYIIIly, KOTOpas XapaKTepuzyeTrcs aTpuOyTUBHOU
cesa3bto: seashore (the shore of the sea);
— OOBEKTHYIO TpyIIy, KOTOpas XapaKTepusyeTrcs OOBEKTHON CBS3BIO:
bloodtest (to test blood) [Apakusn, 2008].

JI. brymbunsa kiaccupuupyeT BCe CI0XKHBIE CIOBA KaK CUHTAKCUYECKUE U
acuHTakcuueckue. K TMepBbIM OH OTHOCHUT CJIOBAa, TMOPSAJIOK CJICIOBAHUS
KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX COBIAJAaE€T C TMOPSAKOM CJIOB B CHUHTaKCHYECKHX
cmoBocoueTanusx (a black board), ko BTopbIM — TaKHe CIIOKHBIC CIIOBA,
KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX COCTOSIT B KOMOMHAIIMSAX HEBO3MOXHBIX JJISI CMHTaKCHCa
JTaHHOTO s13bIka (Man-made) [baymounba, 1986,c. 249].

C.A. 3apenkas oONMCHIBa€T KIACCU(DUKAIUIO CIOB-KOMIIO3UTOB B PYCCKOM
S3bIKE Ha OCHOBE MPOMCXOXKJICHUSI AJIEMEHTOB, BXOJSIINX C COCTaB KOMITO3UTA.
OHa BBIJIETSIET CAEAYIOLINE YEThIPE IPYIIIbI:

1. AHrjmo-pycckue KOMIIO3UTHI, IIepBas YacTh KOTOPBIX  AHTJIUHUCKOE

3aMMCTBOBaHUE HApULATEIbHOTO CYILIECTBUTEIBHOIO, KOTOpOE
UCIIOJIB3YEeTCSI B PYCCKOM S3BIKE: OHJIAWH-KMHOTEATp, ODK-BOKAIUCTKA,

KaHTpU-TIEBELI, POK-MY3bIKaHT, BUJIE000pallieHne, BeO-pa3pabOTUuK U T.1.;

15



2. AHIIO-aHIIUHACKHE KOMIO3UTHI, 00€ YacTH KOTOPBIX — 3aMMCTBOBAHUS U3
WHOCTPAaHHBIX $3bIKOB, Yallle BCEr0 W3 aHIIMKCKOro s3bika. Hampumep:
wiei-opd, CexKoHA-XPHA, TOK-IIOY, CAyHATpPEK, HHTep(deic, cTpuT-aprt,
Ou3Hec-JIeIn, IPECC-PENN3, UCHTarpaM-0orep;

3. Komno3utsl ¢ aTpuOyTUBHBIM 3JIEMEHTOM, BBIPAKEHHBIM a0OpeBHATYpOM
3aMMCTBOBAaHHOM M3 aHrmiickoro s3bika: |P-aapec (ot anrn. Internet
Protocol Address ‘yHuMKanbHBII CETEBOM ajpec y3iia B KOMIBIOTEPHOM CETH,
NOCTpOoeHHOM 1o npotokony IP”) , SMM-menemxkep (ot anri. Social Media
Marketing ‘crnenuanuct, KOTOpbIH OTBEYAET 3a BEACHHUE M MPOIBUKCHHE
OpeHma/mpoJiykTa B colMaldbHbIX ceTsax’), DPI-o6opynoBanue (0T aHri.
Deep Packet Inspection ‘TexHOJIOTHSI HAKOIUJICHUS! CTATUCTUYECKUX JIAHHBIX,
MPOBEPKHU U (PUIBTPALIMHN CETEBBIX IMAKETOB MO UX coAep:kuMomy’), PIN-kon
(ot anrm. Personal Identification Number ‘nmuuHBIA OIO3HABATEIbHBIN
HOMEp, aHanor mapoisia’), FM-paauocranuusa, VIP-3ona (oT anrm. very
important person), SIM-kapta (ot anri. Subscriber Identification Module
‘UAeHTU(UKAIIMOHHBIA MOJyJb a0OHEHTa, MPUMEHAEMbIH B MOOWJIBHOU
cBs3u’), SMS-coob1ieHue u ap.

4. KoMIlO3UThl PYCCKOTO MPOUCXOXKACHUS — aBTOPCKHE, JIMTEPATypHbIE U
GboNbKIOpHBIE KOMITO3UTHI: Poccusi-math, KOHb-OTOHB [B. MaskoBckuii],
aHreNI-XpaHuTeNb, phlda-1Iap, kap-nTUula, KOHEK-TOpOyHOK, Kypouka-ps0a,
cepaueOueHre, BpPEMANPENPOBOXKIECHUE, MaTb-OJIMHOYKA, (HOKYC-TIOKYC,
npaBia-maTka, baba-fira, BEpTUXBOCTKA, COPBHUIOJIOBA,  CKAaTE€pPTh-
camoOpanka, aptucto-posib (tepmun K.C. CraHucinaBckoro) u 1p.
[3aperikas, 2016, c. 87].

I'N. XynskoBa oTMmedaer, 4yTO OOJACTh HCIOIb30BAHUS CIIOB-KOMIIO3UTOB
OYEHb IIHPOKas: CENbCKOE XO3AWCTBO, aHATOMMSI, IOPUCIPYACHINS, OHOJIOTHUS U
np. Takke CIOXKHBIE CJIOBa MOKHO BCTPETUTH B XYI0KECTBEHHOM, OPHUIIMAIBLHO-
JIEJIOBOM W pasroBOpHOM peun. TakuM o00pa3oM, OHa MpeajaraeT JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKYIO KJIACCU(PHUKAIIUIO TPYIMI KOMIIO3UTOB M BBIIEISET MATh JIEKCHKO-

CEMaHTHYECKUX TPYIIIL:
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1. HasBanus kocMmeTWyeckux cpenctB:. Mmake-up, lifting-cream, cover-up
cream, peel-off jelly, créme-blush, creme-to powder, cream-powder;

2. HasBanus TexHumueckux cpenact. TV-set, television, notebook computer,
notebook-style computer, bitch-box, thermo-pot;

3. Ha3spanme mara3uHOB M cepBHC-opranu3anmii; coffee-room, warehouse, tea-
house, tea-shop, first-out stack, barbershop, hairdressing, sushi-bar, copy-shop;

4. Ha3BaHus MpeIMETOB OJICXKIIBI U Pa3IMYHBIX akceccyapos:T-shirt, petticoat,
cut-offs, jumpsuits, one-piecer, handbag, earrings, armshell, wristband, neck-
handkerchief;

5. Haspanme mpodeccuit u crenmansHocTeit: art-director, masterchef, chief-
cook, beauty-doctor, chemist-analyst, hairstylist, hair-designer, salesman,
headmaster, ear-throat-nose specialist [ Xyaskosa, 2015, c. 1].

Ho, mo muenuto C.A. 3apenkoii 3Ta kiaccupukaius HEJI0CTaTOYHO TOJHAS U
€€ MOKHO AOIIOJIHHUTH CIIIC HCCKOJbBKHMH I'PDYIIIIaMH. Omna npeajiaracr IIO6aBI/ITI>
emte 10 rpynm:

1. Kommno3utel u3 obnactu Mmeaumachepbl u WMHTepHera: press-release, web-

space, web-browser, web-security, online-shop, internet-access device;

2. HasBanwus Oiron u mpoayKToB: cream-soup, seafood, hot-dog, plum-pudding,
cheesecake, French-fries, nuts-and-honey bar;

3. Kommosutsl My3bikanibHOM cepsl:  rock-opera, rock-musician, cover-
version, cover-band, back-up singer, sound-track;

4. Komno3uThl, KOTOpPbIE XapaKTEpU3YyIOT YEJIOBEKA MO0 BHEIIHUM IPHU3HAKaM,
XapakTepy, COLMaIbHOMY CTaTyCy WM poAay JaesteiabHocTH: Single-parent,
mother-in-law, ex-wife, ex-boyfriend, twin-brother;

5. Komno3utsl u3 obmactu crniopra: play-off, match-ball, match-penalty, short-
track;

6. Kommosutel u3 obmactu kuHO:. picture-show, photoplay, miniseries, tele-
serial, block-buster;

7. ABTOpcKHe, auTepaTypHble W (QOJbKIOpHbIE Kommno3uThl: dirtbag, bread-

and-salt;
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8. Kommosuts! cdepbl OuszHeca u TexHosoruit: business-model, business-idea,
PR-campaign;

9. Kommo3uTsl, XapakTepu3yroliue Kakoe-Iu0o sSBIEHUE, MECTO WA MIPEIMET:
islamophobia, online-propaganda, focus-group;

10. HanmeHoBaHus KMBBIX CyIIeCTB: MiNi-pig, puppy-dog, clown-fish, sea-dog,
guinea-pig [3apenxkas, 2016, c¢. 91-93].

EM. EdpemoBa B cBOEM uHCCACAOBAaHUM MHOTOKOMITIOHEHTHBIX —CJIOB-
KOMITO3UTOB KJacCUUIMpOBaia MX MO pa3HbiM Npu3HakaMm. C TOYKU 3peHUs
COCTaBHBIX DJICMEHTOB OHA BBHIJICIISICT:

— TpexxomnoHeHTHbIE KOMMIO3UTHL: spreadsheet parenting (n.) (cutyarusi, B
KOTOPON POJUTENN YPE3MEpPHO 3arpyXaroT CBOUX JETel pa3HOro poja
NesATeIbHOCTBIO), fear extinction therapy (n.) (mocrTpaBMaTHYeCKOE JICUCHUE
CTpecca, BKJIIOUYAIOIIee MOBTOPHOE MEPEKUBAHKUE HEraTUBHBIX AMoIuid), [P
address spoofing (n.) (HECaHKIIMOHHPOBAHHOE IIOJyYCHHE JOCTyMa K
pecypcaM ceTu 3a CUET UCIOoJIb30BaHus yykoro [P-aapeca) u 1.1.;

— YerpipexxkomnoHeHTHBIC KoMImo3uThI: facebook facelift (n.) (kocMeTnyeckas
orepanys Kak pe3yJibTaT Ype3MEepHOro YBIICUEHHUS MMPOCMOTPOM U OIEHKOMN
coOCTBeHHBIX (poTorpaduii B conmmaabHbIX ceTsx), keepsake password (n.)
(mepcoHa- JU3MPOBAHHBIM IMapoib O€30MaCHOCTH, HMMEIOIIMA CKPBITHIN
CMBICJT JJIs1 €T0 Biajaeibia) u T.1; [Edpemona, 2012, c. 36-38]

Beaymumu  ciioBooOpa3zoBaTeibHBIMU  MOJEISIMA B MpoBeAEHHOM E.M.

EdpemoBoit nccrnenoBaHuu SBISIOTCS CIIETYIOIIHE:

— Noun + Noun + Noun = Noun : the work-life merge (n.) — «pa3MbITOCTb
rpaHuI» Mexay padotoil u nmuaHoi xu3Hbl0 ( work-life balance — Gananc
MeXAy paboToi 1 TNYHOM KU3HBIO).

— Adjective + Noun + Noun = Noun: dark sky park (n.) — mpupomHbIit
3aIOBEIHUK, OXPaHSICMbI B HOUHOE BpeMs OT CBETOBOTO 3arpsi3HCHHS Cpe-
IbI [TaMm xe].

B mnmane cioBooOpa3oBaTeNbHOTO CTaTyca KOMIIOHEHTOB B COCTaBe

uccnenyembix enunui] B pabore E.M. EdpemoBoii BblieICHBbI:
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— MHOTOKOMIIOHEHTHBIE KOMITO3UTHI, KOTOPHIE COCTOSIT M3 HEMPOU3BOIHBIX
OCHOB, MaTepUATLHO COBITQIAFOIINX C CaMOCTOSITETTEHO
(YHKIIMOHUPYIONMUMU JICKCHYeCKUMH equHuIamu. Hampumep: bedroom tax
(n.) — cokpamieHHe JBrOT MO OIUIATe JKWIbS JUIA JIMI, y KOTOPBIX B
COOCTBEHHOCTU UMEETCsI CBOOOIHAS CHaJIbHAsI KOMHATA.

— MHOrOKOMITOHEHTHBIE KOMITO3HUTHI ¢ MMoTyad(h)UKCOM B KauecTBE OHOMW W3
ocHoB. Hampumep, social supermarket (n.) — coruaibHbIi cyniepMapKer.

— MHOTOKOMITOHEHTHBIE KOMITO3UTHI, COCTOSIIUE W3 TMPOU3BOIHON OCHOBBI-
KoMmroHeHTa. Hanpumep, eyegazing party (nN.) — HOBBIH crtocod «OBICTpO-
ro» 3HAKOMCTBAa, KOT/Ia YYaCTHHKH MEPONPHSITHS HE pPa3rOBapHBAIOT, a
TOJIBKO CMOTPSAT JIPYT Ha JIpyra B TCUYCHUE HECKOJIBKUX MUHYT [TaM e].

B COOTBETCTBMM C PacCMOTPEHHBIM MaTEpPHaiOM, OHAa JIeJaeT BBIBOJ, YTO

IIPHOPHUTETHBIME c(hepaMu MCITOIb30BAHUS CIIOB-KOMIIO3UTOB SIBJISIOTCS:

— PaGora: shareholder spring (n.) - IPOTECT AKIIMOHEPOB B
BenukoOpuTaHuy NMPOTHB TUPEKTOpa KOMITAHWW, KaK IPaBWIIO, H3-3a
pa3Mepa ero 3apabOoTHOM IJIaThI;

— Toprosns: reverse showrooming (n.) — u3ydeHHe CBOKMCTB TOBapa B
HNuTepHere ¢ nocneayromen ero noKynkou B Mara3uHe;

— BsaumooTHomeHus arojci B cembe u obmiectse: jigsaw family (n.) —
CeMbsi B KOTOPOHM JKMBYT BMECTE JIETH OT pa3HbIX OpPaKoB;

— CoBpeMeHHBIE KOMIBbIOTEpHBIC TexHojoruu: password wallet (n.) —
IpOTPaMMHOE obecnieveHue, 3aITOMHUHAFOIIICE napoi u
ABTOMATHYECKU BBOJISINEE WX 3a IOJIb30BATEIIS;

— 3nopoBbe u kpacota: vampire face-lift (n.) — xocmeTnueckas omeparius
[0 TMOATSHKKE KOXH JIMIa C NPUMCHCHHEM YKOJIA, COJCpIKaIlero
COOCTBEHHbIE ~ TPOMOOUUTHI I  CTUMYJIHUPOBAHUS  BBIPAOOTKH
KOJIJIareHa;

— 3ammura okpyxaromiei cpeapl: plasma arc gasification (n.) — meton

nepepabOTKH OTXOJIOB B TOIUIMBO [TaM Xke].
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Takum  oOpa3oMm,  CJIOBa-KOMIIO3UTHI B QHTJIMHCKOM  SI3BIKE
KJIACCU(PHUITUPYIOTCS TIO CIICIYIOIIHM KPUTSPHSIM:
— IO YMCJTYy KOMIIOHCHTOB;
— 10 YacCTePEeYHOW NMPHUHAIICIKHOCTH;
— 10 croco0y COCTMHCHHS KOMIIOHEHTOB,;
— TI0 XapaKTepy CHHTAKCHUCCKOW CBS3H;
— 1o chepaM UCTIOTH30BAHUS;
OTn KiIaccupuKanuyd Mbl OyIeM HCIIOJIb30BaTh B CBOEM HCCJICIOBAHUU CIIOB-

KoMo3uTOB B pomane Jlopena BaiicOeprepa «/lpsBon HocuT «Ilpamay.
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1.3. Cnioco0ObI epeBoaa cJI0B-KOMIIO3UTOB

[Ipobnema  mepeBoja  CJIOB-KOMIIO3UTOB  HUCCJIEAYETCS  MHOTHUMU
JUHTBUCTAMU M S3BIKOBEJAMHM Ha TNPOTSHKEHUHM MHOTUX JieT. OCHOBHBIMU
cnoco0aMu TepeBOJla AHTJIMHUCKUX CJIOB-KOMIIO3UTOB Ha PYCCKUH  SI3BIK,
yIoMHUHaeMbIMi B HayuHou Jmrepatype (.M. Penkep, I'.'M. Illeiineman),
SIBJISTFOTCSI:

1. KomMno3ut — 5KBUBAJICHT.

2. Kommo3swut — anasor.

3. Komno3ut — onucaTenbHbINA epeBOI.

4., KoMIIO3UT — KOMIIEHCAIH.
PaccmoTpum maHHBIE CIOCOOBI TIEpEBOIa TTOAPOOHEE:

1. KomMno3ut — SKBUBAJICHT.

TonkoBei cimoBapp C.M. OxeroBa omnpenenser 3KBUBAJIEHT KaK «HEYTO
PaBHOLIEHHOE ApYyromy, BIHOJIHE 3ameHstomiee ero» [Oxeros, 2003, ¢ 906]. B
JIMHTBUCTUKE SKBUBAJICHTOM CUUTAETCS PETYJISIPHOE COOTBETCTBUE KAKOMY-JTHOO
CJIOBY B MEPEBOAHOM A3bIKE. DKBHUBAJICHT — HOMHHATMBHOE 3HAYEHHE CIIOB, TO
€CTh HUCTOPUYECKHE WU TeorpaduyecKkue Ha3BaHUsA, CIOPTUBHBIC, Hay4HbIE,
TEXHUYECKUE U Jpyrue TEepMUHBL. B OOJBIIMHCTBE CJIydaeB SKBUBAJICHTHI
CTWJIMCTUYECKH HEUTpaJIbHbl M HE O00JIaIal0T AMOIIMOHAIBLHO-IKCIIPECCUBHOMN
okpackoi [[llelineman, 2013].

CymiectByeT 0OJIBIIOE KOJIMYECTBO CIOB-KOMIIO3UTOB AHTJIMMCKOTO S3bIKA, Y
KOTOPBIX €CTh 3KBUBAJIEHTHI B PYCCKOM si3bike. Hampumep:

«tea-rose — yvaiiHas posa,

apple-tree — si6s10Hs;

sward-fish — pe16a-meuy;

film-star — xuHo3Be31a;

sound-track — cayHaTpeK;

art-director — apt-gupekrop;

guide-book — myTeBoauTED;

housewife — momoxo3siika;
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livestock-raising — >KMBOTHOBOJICTBO;

household — nomoxo03si1cTBO;

skyscraper — Hebockpe0O;

shipwreck — xopaGekpyIieHue;

self-control — caMmokOHTpOIIB;

tea-party — vaenuTue u T.4.» [TaM xe, c. 2].
2. Kommo3ut — aHaror.

I'"'U. llengeman cudtaer, 4To IPU IEPEBOJEC CIOB-KOMIIO3UTOB CJEIYyET
pasnuyaTh SKBUBAJICHT U aHAJIOT. AHAJIOT — 3TO MEPEBO/I CIIOBA, MPU KOTOPOM €TI0
CMBICII W SMOITMOHAIHO-DKCIIPECCUBHASA OKpacka COBMAJaeT CO CJIOBOM B
UCXOJHOM si3bIKe. JlaHHBINM croco0 mepeBoja CIOB-KOMIIO3UTOB HCIIONB3YETCS B
cllydae HEBO3MOXXHOCTH TEPEBOa C TIOMOIIBIO SKBUBAJICHTa 0€3 HAPYIICHUS HOPM
S3BIKA.

Hanpumep:

«flower-bed — krym6a;

horse-play — rpy0as urpa;

easy-going — CroBOPYMBBIH;

half-dead — moyxuBoii;

sea-green — TeMHO-3€JICHBIN» [TaM xke, c. 3].

Y coB MOXET OBITh HECKOJBKO aHAJIOTOB, IMMOATOMY IEpe]] MEePEBOAIUKOM
MOXET CTOSTh  3ajJada MoJoOparhb Haumbojee TOYHBIA  BapuUaHT W3
CHHOHMMHYECKOTO Psa aHAJIOTOB OTHOCHUTEIHHO AMOITMOHAILHO-IKCIIPECCUBHON
OKpacku u cMbicia. Hampumep, cimoo cabinet-maker B cdepe cromsipHOTO
HCKYCCTBA UMEET aHAJIOT CTOJISIP-KPACHOIEPEBIIUK, a B IOJIUTUYECKON — IIPEMbEp-
muHUCTp [Penkep, 1978].

3. KoMI1o3uT — onucatenbHbIA IEPEBOI.

OmnucarenpHBIN MepeBO] HEOOXOIUM B CTydae, €CJIM Y CIIOBa-KOMIIO3UTA HET
MTO/IXO/ISIIIIETO APKBUBAJICHTA WM aHajora. B COOTBETCTBHM C JTAHHBIM CIIOCOOOM,
CIIOBO TIEPEBOJUTCS OINMUCAHUEM WM TOSCHEHHEM TOCPEACTBOM MPOCTOTO

CJIOBOCOYCTAHMA NJIHX PA3BCPHYTOI'0O CJIOKHOI'O CJIOBOCOYCTAHMA.
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IIpumepsr:

«single-house — 1om, IMerOIINI Ha KaXJIOM 3Ta)e OHY KOMHATY;

one-man-exhibition — mepconanbHas BHICTaBKa,;

peacocking-wasting — mycras Tpata BpeMeHU;

thunder-and-lightning — 0pocaromuiics B riasa;

life-sized — B3sTHII B peaibHYIO BEIUUYHHY;

coach-and-four (SiX) — kapera, 3amnpsDKCHHas 4YeTHIPbMS  (IIECTHIO)
gomaaemmy [Illeineman, 2013, c. 3].

4. KoMmo3uT — KOMIIEHCAIHSI.

K xommeHcaimu cieayeT npuberath, KOraa HEBO3MOXHO ITEPEBECTH CI0BO-
KOMITO3UT, UCIOJB3Ys JIPYrHe CIIOCOOBI, OMHMCaHHbIC BbIme. [Ipu KoMIeHcanuu
caMo CJIOXKHOE CJIOBO HE IEPEBOIUTCS, Yallle BCErO OIMYCKAeTCs, a BMECTO HETO
UCTIONIB3YIOTCSl BBIPA3UTEIbHBIC CPEJCTBA, KOTOpPBIC, TaK WM HHAYe, MepearoT
IMOITMOHATBHO-IKCITPECCUBHYIO OKPAacKy M CMBICT KOMITO3uTa. KommeHcanus
UCIIOIB3YETCS MIPH ITEPEBOJIE MTOCIOBHII, IIOTOBOPOK M PEAJIHIA.

[TpuMepoM KOMITEHCAIMU CIYXKHUT 3arojioBOK pacckasa J[ona ['oncyopcu
“Side-slips” (ckonp3simuii Ha00K) — «Ilo HAKIOHHOW TUTOCKOCTHY, pyrod Mup»
[[etineman, 2013, c. 3].

TpyaHocTH mEepeBOAa CIIOB-KOMITO3UTOB OOYCIIOBIMBAIOTCS TEM, YTO HE
BCETla MOXKHO IT0J00paTh AKBHUBAJICHT HIIM aHAJIOr CIOXKHOMY CJIOBY W TOI[a
NEPEBOTYMK BBIHY)KICH CaMOCTOSITCIILHO H3y4aTh CTPYKTYPY, CEMaHTHYECKHE
OTHOIICHHUS MEXIy KOMIIOHCHTaMH, a Takke obpamiarh oco0oe BHHMaHHE Ha
KOHTEKCT, B KOTOPOM HCIOJIB3YIOTCS CIIOBA.

['oBopsi O pacmojiOKEHWH KOMIIOHEHTOB B CIIO)KHOM CJIOBE, MOKHO
BBIJICJIUTH IBa OCHOBHBIX THIIA:

1. Ci10BO-KOMIIO3UT, B KOTOPOM OCHOBHBIM U3 JIByX KOMITIOHEHTOB SIBJISIETCS
BTOpOil. OH CIYXKHUT OMOPOH, HA KOTOPOM OCHOBAHO CIIOXKHOE CJIOBO, a
IPEIIIECTBYIOIHA eMy KOMIOHEHT — OIPEACITUTEND.

Hanpuwmep:

2. Pencil-case — simuk uist KapaHalien, IeHal;
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3. Bed-room — crianpHast KOMHATa;
4. Yesman — nepBblii KOMIIOHEHT yKa3bIBAE€T Ha TO, YTO YEJIOBEK BCEra
COTJalIaeTcsi, TOBOPUT «J1a» - TO €CTh MOAXATNM;
5. Cuckoo-clock — mepBbIii KOMITOHEHT YTOYHSET THII YacoB W
MOJIy4aeTCsl CIIOBO-KOMIIO3UT — Yachl C KYKYIIKOH.
KoMroHeHT-onpeenuTesib MOXET COCTOSITh U3 IBYX U 00Jiee OCHOB:
Hanpumep: high-pressure-steam-engine — «mapoBasi MalllHAa BBICOKOTO
naBieHus. B nmpuBeneHHOM npuMepe KOMITIOHEHT-ONPEEIUTENb COCTOUT U3 TPEX
komnoneHToB [[lelineman, 2013].
2. CIOBO-KOMITO3UT, B KOTOPOM 00a KOMIIOHEHTAa CEMaHTHYCCKU
PaBHOIPaBHBI U HAXOMSTCS B OTHOIIICHUN COYMHEHUS, @ HE IO TYMHEHUSI.
Hanpumep:
— Ferro-concrete — xene300eToH;
— Scientific-research — Hay4HO-UCCIIeIOBATEIBCKHUI;

— Nitro-benzene - HuTpOOEH30I;

Anglo-Saxon — aHTrI0CaKCOHCKUI U T.11.

Ho c10B-KOMIIO3UTOB TAaKOTO THUIIAa HEMHOTO M Yallle BCErO0 OHU BCTPEUAIOTCS
B HAy4YHO-TEXHUYECKOM JIEKCUKE [TaM xkKe].

Uccnenosarenu OTMEUalOT, YTO CJIOXKHBIE CJIOBA, KOTOPbIE HE TaK 4YacTO
YHOOTPEOJIAIOTCS B aHTJIMMCKOM SI3bIKE, a TaKXe aBTOPCKHE HOBOOOpa3OBaHUS
HauOosee TPYAHBI IS TIepeBOjJia, TaK KaK B JTOM Clydae HEOOXOIUMBI
CEMaHTHYECKUN aHaIU3 CJIOBA-KOMIIO3UTA, OMNpPEJEICHUE €r0 KOHTEKCTYyaJIbHOTO
3HAYEHMS U TIparMarudeckoro norenumana [[leiineman, 2013].

P.C. T'amanko, 0JHAaKO, CUMTAaeT, YTO «HE BCEM CJIOBAM-KOMIIO3UTaM
Mpucylla Tmpo3payHasi CEMaHTHKa, IO3TOMY HE BCErJja MOXHO pPacKpbITh
WMCTUHHBIA CMBICTT KOMIIO3UTa, OCHOBBIBASICh Ha €ro KOMMoHeHTaX. CyllecTBYIOT
KOMIIO3UThI, KOTOPBIM CBONCTBEHHA HEKOTOpas CTENEHb WAMOMATUYHOCTH. [[7s
HUX XapaKTEPHO HECOBMAJEHHE I'PaHWI] HOMUHAIBLHOTO U PEAHbHOTO JCHOTATOBY

[lamanko, 2008, c. 12]. Takum oOpazom, sl TEpeBOJia TAKHMX KOMIIO3UTOB
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CIIEyET PACKPBIBATH CEMAHTUKY Y€pe3 KOHTEKCT WM SKCTPAJTUHIBUCTUYECKOE
3HaHUE €CTECTBEHHOM JIOTUKH BEILIEH.

E.M. EdpemoBa npuBOAUT B NMPUMEP aHIIIMHCKUN MHOTOKOMITOHEHTHBIN
komno3uT deadcat hole (n.), KOTOpBIN IOCIOBHO TEPEBOIAUTCS «JIbIpa MEPTBOIA
KOILIKW», B TO BPEMS KaK pEaJbHbIA JIEHOTAT O3HAYAET «IPOMEKYTOK MEXIY
BEPXHEH 4YacThlO aBTOMOKPBIIIKA M KOPIycOM aBToMoOWssi». W3BecTHO, 4YTO
0€3710MHBIE KOIIKH, 3a0WBIIMCH B 3Ty HUIIY, HAXOASIT TaM CBOIO CMEpPTh M3-3a
HeBHUMaTelbHOCTH Boautens [Edpemona, 2012, c. 36].

Taxum oOpa3om, B CBOEM HCCIIEOBAaHUH CCIIOCOOOB MEPEBOAA AHTIIMACKHUX
CJIOB-KOMIIO3UTOB Ha PycCKul s3bIKk B pomane Jlopen Baiicoeprep «/[psBos HOCUT
«[Ipaga» Mbl OyneM omuparbCs Ha NPEICTaBICHHYIO BBIIIE KJIaCCU(DUKALMIO
crioco6oB nepeoaa ['.U. Illeiinemana, BKIIOUAONIYI0 TIEPEBO/] CIOB-KOMIIO3UTOB

C IIOMOIIBIO 3KBHUBAJICHTA, dHAJIOT'd, OIIMCATCIILHOI'O IICPCBOJAa 1 KOMIICHCAIIUH.
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BoiBoanl no | riase:
CroBO-KOMIIO3UT — CJIOBO, COCTOsIIIIee, Kak MHHUMYM, U3 JABYX
KOMIIOHEHTOB, OTHOCHUTEJIBHO CaMOCTOSITEJIbHBIX, HO, OJIHOBPEMEHHO,
O0OHapYKMUBAIOIITUX CEMAHTUKO-CTPYKTYPHYIO IIETTOCTHOCTb.
[Io KoOJIMYECTBY OCHOB CJIOKHBIE CJIOBA JENATCA Ha JBYXOCHOBHBIE,
TPEXOCHOBHBIE U MHOTOKOMITOHEHTHBIE.
[lo 4yacTepeyHOW TPUHAIICHKHOCTH CJIOBA-KOMIIO3UTHI MOTYT OBITh
CYILLIECTBUTEIbHBIMH, MPUJIAraTeIbHbIMU, YWCIUTEIbHBIMY, TIJIArOJIaMU M
HapeUyUsIMH.
KOMMNOHEHTHI CJI0B-KOMITO3UTOB MOTYT COEAMHSATHCS TOCPEICTBOM:
— COEIUHUTENBHOU MOP(PEMBI;
— CIy’)KE€OHBIX CIIOB;
— TIPOCTBIM NMPUMBIKAHUEM.
OCHOBHBIMH CcHIOCOOAMM TEPEBOJIa AHIJIMHUCKUX CIIOB-KOMIIO3UTOB Ha
PYCCKHH S3bIK, YIIOMHUHAEMBIMU B HAYYHOU JIUTEPATYPE, SABISIOTCS:
— KoMIO3uT — 3KBUBAJIEHT.
— Kommno3sur — ananor.
— Kowmmo3ut — onucarensHbIN NEPEeBO.

— Komnosur — komneHcanus.
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I'nasa |l. Ananu3 cioB-koMno3uToB B poMmane JI. Baiicoeprep «IbsiBoJ
Hocurt «Ilpaga»
2.1. CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKNH aHAJIMU3 CJIOB-KOMIIO3UTOB B POMaHe
JI. Baiicoeprep «/IbsiBoJ Hocut «Ilpaga»

Mpbl mpou3BeNIM aHAIU3  CJIOB-KOMIIO3UTOB B pomaHe Jlopen BaiicOeprep
«IpsiBon Hocut Ilpama». MeTogoM CIUIONMIHOM BHIOOPKHM HaMU OBLJIO OTOOpaHO
400 eguHUL, KOTOpBIE MOJABEPINIUCH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOMY AHAIN3Y W
OBLTH KJIACCU(UIIMPOBAHBI 11O CIACAYIOITUM KPUTCPHSIM:

— 110 KOJIHUYCCTBY OCHOB CJIOJKHOI'O CJIOBA,

— IIO ‘laCTepeqHOﬁ IMPUHAIJICKHOCTH,

— IIO cn0c06y COCAMHCHHNS KOMIIOHCHTOB CJIOKHOI'O CJIOBA,

— I1IO TEMATHUKE.

PGBYJ'IBTaTI)I II&HHOIZ 9aCTH UCCIICAO0BAHUA IIPUBCIACHBI B HpI/IJIOH(eHHI/I 1.

AHann3 CJI0B-KOMIIO3UTOB C TOYKHU 3pCHNA COCTAaBHOCTH BBISABHIIL, UTO:

— 86% BBIOOPKU MPEACTABICHBI JIByXOCHOBHBIMU CJIOBAMH-KOMITO3UTAMU:
Intersection (inter + section);
Hungry-looking models (hungry + looking);
A full-service garage (full + service);
Maroon-colored Jimmy Choos (maroon + colored);
Full-length mirrors (full + length);
The sliding-glass door (sliding + glass);
Overconfident yellow cabs (over + confident);
She near-whispered (near + whispered);
The white-noise machine (white + noise);
After-school program (after + school);
His off-campus apartment (off + campus);
An English-speaking attendant (English + speaking);
The early-morning darkness (early + morning).

— 9% npuxoauTCsa Ha TPEXOCHOBHBIE CIIOBA-KOMIIO3UTHI:

Seven-hundred-dollar shoes (seven+hundred+dollar);
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A not-too-perky ponytail (not+too+perky);

The never-shows-dirt carpeting (never+shows+dirt);
Twenty-four-hour bodegas (twenty+four+hour);

The anything-is-possible feel (anything + is + possible);
Another eight-hour-long interview (eight + hour + long);
The twenty-five-minute ride (twenty + five + minute);
Clackers-in-training (clackers+in+training).

- 5% COCTABJIAKOT MHOTOKOMITIOHCHTHBIC KOMITIO3UTHI:

The all-glass-and-granite dining room (all+glass+and+granite );
Like-a-drill-through-the-eardrum redneck drawl
(like+a+drill+through+the+eardrum );

One-and-a-quarter-pound ribeye (one+and+a-+quarter+pound);

The lightning-doesn’t-strike-twice theory
(lightning+doesn't+strike+twice);

Her  premier-advantage-plus-gold-platinum-diamond-executive-VIP
mileage status
(premier+advantage+plus+gold+platinum+diamond+executive+VIP);
My  acknowledged-unhealthy-and-emotionally-dangerous-but-really-
sexy-and-fun-nonetheless conversation
(acknowledged+unhealthy+and+emotionally+dangerous+but+really+
sexy+and-+fun+nonetheless ).

[Ipy wuccieqoBaHWKM CIOB-KOMIIO3UTOB C TOYKHM 3PEHHUS YaCTEPEYHOU
MNPHUHAIJIC)KHOCTHU ObBLIO BBIABJICHO, YTO OHHM IIPCACTABJICHBI B HCCICAYEMOM
pOMaHe CYIIEeCTBUTEIbHBIMU, NpUilarareasbubiMu, npudactusmu | u I, rmaronamu,
HapCUnsAMH U YNCIINTCIIbHBIMU.

— CYIIECTBUTEIbHBIE COCTABISIOT 47 % BBIOOPKHU:
Pillowcase (cywecmeumensnoe + cywecmeumenvroe),
Black-tie (npunacamensnoe + cywecmeumenvnoe),
Flashbacks (cywecmeumenvrnoe + cywecmseumenvnoe),

Chef-actors (cywecmeumensnoe + cywecmeumenvrnoe),
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Washer-dryer (cywecmsumenvhoe + cywecmeumenvhoe),
Just-woke-up-ness (napeuue + enacon + cywecmeumenvroe +
cyppurc cyuecmeumenvrno2o -Ness).

Ha JIOJIIO TIPUJIaraTeIbHbIX TPUXoauTcs 19 % BBIOOPKH:
Overconfident yellow cabs (napeuue +npunacamenvroe),

A not-so-sober afternoon (ompuyamenvnas wacmuya+napeuue+
npuIaeamenvHoe),

A hot-pink drink (npuraenmenvnoe + npunacamenvroe),
Black-and-white pictures (npunazamenvnoe + cow3z +
npuIacamenbHoe),

A culture-rich place (cywecmeumenvroe + npunacamenvroe).
npudactud |l cocraBnsoT 14 %:

My interview-related clothes (cywecmeumenvruoe + npunacmue 11);

A blue-flecked pattern (npunacamenvnoe + npuuacmue \1);

A cold-hearted monster (npuracamenvnoe + npuuacmue I1);

A touch of something honey-colored (cywecmsumenvnoe +
npuuacmue l1);

Dry-cleaned clothes (npunacamenvroe + npuuacmue I1);

npuyactus | coctaBistor 9 % BeIOOPKU:

A wonderful-looking filet (npuracamenvroe + npuuacmue 1);

A face-encompassing nose (cywecmsumenvhoe + npuuacmue 1);
Heart-stopping panic (cywecmeumenvnoe + npuuacmue );

He's scary-looking (npunacamenvnoe + npuuacmue );

A distinguished-looking doorman (npuuzacmue l+npuuacmue 1);

Ha riarojibl  mpuxoautcs 5%  OpoaHaIM3UPOBAHHBIX — CJIOB-
KOMITO3UTOB:

My heart flip-flopped;

To babysit (cywecmeumenvroe + anazon);

She had handpicked me (cywecmeumenvnoe + enacon);

| double-clicked (napeuue+eanacon).
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— Hapeuus cocTaBIOT 4 %o:

She collapsed face-down (cywecmeumenvroe + napeuue),

He asked off-handedly ( npeonoz + napeuue);

He declared none-too-quietly (vecmoumenue + napeuue + napeuue).
— Ha YHCTUTENbHbIC TpuXoauTcs 2%:

Twenty-four dollars (vuciumenvroe + uucrumenvroe);

Her twenty-first birthday (vuciumenvnoe + wuciumensnoe);

Age of twenty-three (uuciumenvroe + uuciumenvshoe).

N3 ananuza cnemgyer, yTto OoJbIIas JOJisA CIIOB-KOMIIO3UTOB B POMaHe
«psiBon HOocuT Ilpama» MpUXOAMTCS Ha CYLIECTBUTEIBHBIC, MpUiIaraTeibHbIe U
npuyvactus | u ll.

[Ipu aHanu3e CIOB-KOMIIO3UTOB C TOYKH 3PEHUSI COCAUHEHUS] KOMIIOHEHTOB
CJIO’KHOTO CJIOBA ObUTH BBISIBJICHBI CIEAYIOIINE CIIOCOOBI:

— TPOCTOE NMPUMBIKAHWE KOMIIOHEHTOB CJI0KHOTO CJIOBA;
— COEIMHEHUE KOMIIOHEHTOB MOCPEICTBOM CITY>KEOHBIX CJIOB.
[IpoCTBIM IPUMBIKAHHEM KOMIIOHEHTOB COETMHEHO 91% CIIOB-KOMIIO3UTOB:
This stick-shift convertible;
Twenty-three-year-olds;
The butter-soft cashmeres;
Tired-voice mode;
The one-bedroom apartment;
An ear-to-ear grin;
Hungry-looking models;
An off-balance giraffe;
Sweat-streaked make-up;
Eighteen-room apartment;
A seventy-five-word day;
An eye-roll-deep-sigh combo;
Jill mock-shrieked.

[TpuMBbIKaHUE TOCPECTBOM CITYKEOHBIX CJIOB MPEACTABICHO B 9% BBHIOOPKH:
30



A top-of-the-line black Lincoln Navigator (nocpeocmeom npeonozca of
u apmuxis the);

Clackers-in-training (nocpeocmeom npeonoea in);

My two-hundred-and-fifty-square-foot studio (rocpeocmeom coroza
and);

Brother-in-law (nocpeocmeom npeonoea in);

An up-and-coming songwriter (nocpeocmseom coroza and).

Takum oOpazom, MpeoOIaaroMM CIIOCOOOM COEAMHEHUS KOMIIOHEHTOB
CJIOKHOTO  CJIOBA SBJISIETCA MPOCTOE MNPUMBIKAHHE KOMIIOHEHTOB, pEXe
BCTPEUAETCSI COCIMHEHUE CIIOB TIOCPEICTBOM CITYKEOHBIX CJIOB.

B xome mHamero wuccienoBaHus Oblla TMPOU3BENCHA CEMaHTUYECKas
KJ1IacCu(UKaIMs CJIOB-KOMIIO3UTOB, B PE3yJIbTaTe YEro OHU ObUIM pacipeacsiCHbI
no 11 rpynmam:

1. KoMmo3utsl, XapakTepusylollue Kakoe-In0o SBJICHHE, MECTO WU
npeamet (35%):
skyline;
driveway;
checkbook;
airshaft;
flashbacks
dollhouse.

2. ABTopckue cia0Ba-KOMMO3UTHI (25%). OHU OBLIM BBIACIEHBI OTIIEIBHHO,
TaK KaK OHU HACTOJIbKO pa3HOOOpa3Hbl, YTO WX HEJIb3Sd OTHECTU K
KAKON-TO KOHKPETHON TemaTudyeckord rpynmne. OHU MpeCTaBISIOT
O0COOBI MHTEpEC C TOYKU 3PEHUS] MPArMaTHYeCKOro MOTEHIHAIA U
MepeBoaa:

My thank-you-for-bringing-me-to-this-fabulous-place tone;
My acknowledged-unhealthy-and-emotionally-dangerous-but-really-

sexy-and-fun-nonetheless conversation;
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Her  premier-advantage-plus-gold-platinum-diamond-executive-VIP
mileage status;
I'm-not-shaking-your-hand-as-1-would-a-man's-because-rm-sure-rd-
just-snap-your-girly-little-bones-in-half clutches.

. KOMHOBI/ITLI, KOTOPBIC XAPAKTCPU3YIOT YCIOBCKA IIO0 BHCIIHUM
IIpU3HAKaM, XapakTepy, COLHAIbHOMY CTaTyCy WINA POAY AECATEIbHOCTH
(13%):

boyfriend;

brother-in-law;

buzz-kill;

worried-mom;

new-girl;

top-tier people.

. HazBanus npeaMeToB 0J1eXk /bl M pa3IMIHBIX akceccyapos (13%):
wife-beater;

t-shirt;

handbag;

button-down;

backpack;

nightshirt;

wrap-dress;

black-tie.

. HazBanus npodeccuii u cnenuansaocrei (4%):

doorman;

songwriter.

. Ha3zBanus texHudeckux cpeacts (3%):

disc-changer;

laser printer.

. Komno3utsl, cBsi3aHHBIE C KOCMETUYECKOU nHaycTpuen (2%):

lipstick.
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8. Haszanus Oiron u mpoayktoB (2%):
ice-cream.

9. Kommo3sutsl u3 obmnactu meauacheps (1%):
lightbox.

10. Ha3zBaHust Mara3uHoB u cepBuc-opranuzanuii (1%):
dealership.

11.Pa3noe (12%). B nanHyro rpymnmy BOLUIM CIOBa-KOMIIO3UTBI, KOTOPBIE
HEBO3MOKHO OTHECTH B KaKyIO-JIN0O JPYTYIO TPYIIIY:
haircuts;
workdays;
plan-making.

B pesynbrare wuccnenoBaHusi HaWOOJBIIUM  KOJIMYECTBOM  €AMHUIL
MPEICTABIICHBl TEMAaTUYECKUE TPYIIIbI, XapaKTepU3YIOIIUe KaKkoe-I1u0o sBIICHUE,
MECTO WJIM TMpeAMET WM 4YeJIOBeKa IO BHEIIHUM MpU3HAKAM, XapakTepy,
COLIMAJILHOMY CTAaTyCy WU POAY HESATEIBHOCTH, a TAKXKE MPEAMETH OJIEKAbl U
pa3IMYHBIE aKCECCYaphl, YTO 00YCIABIMBAETCS OOIICH TEMAaTUKON KHUTH.

[lonBoast WTOr  BBIIECKA3aHHOMY MOXHO  BBIICTUTH  CICAYIOIIHE
OCOOEHHOCTH CJIOB-KOMITIO3UTOB B POMAaHe:

1. [lo xomMuecTBYy OCHOB MpeodsagaloT JABYCOCTaBHBIC CJIOBa-
KOMITO3HTHI.

2. [lo yacTepedyHOW MNPUHAUICKHOCTH HaUOOJIbIIEE KOJIUYECTBO
MIPUXOUTCS Ha TIPUJIAraTeNIbHBIC U CYIIECTBUTEIbHEIC.

3. Ilo crmocoby coenuHeHNs] KOMIIOHEHTOB Han0OJIee YacTO BCTPEUYACTCs
IPOCTOE MPUMBIKAHHE.

4. OCHOBHBIMH TEMAaTHYECCKUMH TPYIIAMH CJIOB-KOMITO3UTOB SIBJISTFOTCS
TPYIIBI, XapaKTePU3YIOIIHE SBJICHUE, PEIMET UM MECTO, YEIOBEKa,
Ha3BaHUS TMPEAMETOB OJCKABl W PA3IUYHBIX aKCecCcyapoB, YTO
OOyCIIOBJICHO TEMAaTHKOW pOMaHa ¥ OCHOBHBIMH MpoOJeMamu,

3aTparuBacMbIMHU B HEM.
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5. ABTOpCKHE CIIOBa-KOMIIO3UTHI ObUTH BBIACNICHBI B OTACIBHYIO TPYIIIY.
OHu pa3HOOOpa3HbI 0 TEMATHKE U MPEACTABISIOT OCOOBI MHTEPEC C

TOYKH 3PCHUSA MMPArMaTdICCKOro roTCHIuaJaIa U rcpcBoaa.
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2.2. Tpanciaarosioruyecknii aHaJIu3 CJI0B-KOMIO3MTOB B pomane JI.
Baiicoeprep «/IbsiBos HocuT «IIpaga»

C 1emnbio BEISBICHHS CITIOCOOOB IMEPEBO/Ia AaHTIIMHCKUX CIIOB-KOMIIO3UTOB Ha
PYCCKHIA $3BIK, MBI COIOCTABHJIM M IIPOAHAIM3HPOBAIHM TEKCT pomaHa JlopeH
Baiicoeprep «The Devil wears Prada» ¢ ero nmepeBoiom Ha pyccKHit sI3bIK «/IbsSBOI
HocuT [Ipana», BeimonHeHHbIM TatbsiHOM [llamGaeBoii. Pe3ynbraTel JaHHOHN yacTu
MCCIIE0BaHUs IpuBeAeHbl B [Ipunoxenun 2.

TpaHcnaTonornueckuil aHaU3 MOKa3all, YTO AHTJIIHICKHUE CIOBA-KOMIIO3UTHI
B HCCICAYEMOM pOMaHE TIEPEBOMIATCI HA PYCCKUH S3BIK C  TIOMOIIBIO
OIMCATEIPHOTO MEePEBOJIA, MOJACTAHOBKH 3KBUBAJICHTA, aHAJIOTa, KOMIICHCAIMH, a
TaK)Ke IOCPEICTBOM MOIYJISIIMK, TeHEepaM3allH, OIYIICHUsS, YaCTEPECUHBIX U
KOHTCKCTYaJbHBIX 3aMEHBI, ¥ IIOCIIOBHOTO TEPEBOIA.

PaccmorpuMm Oosee moapoOHO KaKABIH M3 TEPEYUCICHHBIX CIIOCO00B
nepeBoja.

1. OnwucarenbHbIN IEPEBOI.

JlaHHBIN CIOCOO OKa3alcsi CcaMbIM pPacIpOCTPAHEHHBIM IPH IEPEBOJIE
AHIVIMMCKUX CIIOB-KOMIIO3UTOB B poMaHe «/[psaBon Hocut lIpama» Ha pycckui
s3pIK. Ha nx oo npuxoautcst 23 % BBIOOPKH.

Paccmotpum nmpumepst:

cockney-girl British accent — epyboe napeuue Jlonoonckux mpywo6;

Cockney

1) KOKHM, JOHIOHEI| U3 HU30B;

2) xokuu (muanext Mcr-Oum) [Ca. Mromrepa, 2007].
celebrity-free parties — eseuepunku, na komopwvle 3HaMeHUMOCMU He
Xoounu,
late-developing dengue fever — mponuueckas nuxopaoka ¢ orumenvHvim
UHKYOAYUOHHBIM NEPUOOOM,
cold-calling people — 00u, komopuie ne scenarom, umobwvr um 360HUIU;
the never-shows-dirt carpeting — kosposwvle noxkpoimus, Ha KOmopuix He

BUOHA 2PA3b;
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clothes-flinging — ucmepuxa co wevipsinuem ooedxcowi ;
a navel-revealing tank top — xopomemnvkas, 0o cepedunvl dcusoma,
Maeuxa.
B nmamHBIX nOpHMepax, CO3MaHHBIC aABTOPOM, KOMIIO3HUTBI IIEPEBOIATCS
HIOCPEJICTBOM Pa3BEPHYTOTO OOBICHEHHS, TO €CTh OIMCATEIILHOTO MEPEBO/IA.
2. DKBUBAQJICHT.

JlaHHBIA CIOCOO TaKXKe JOBOJIBHO YacTO YIOTPEOIACTCS MIPU IMEPEBOIC
UCCIICIyeMOTO0 pOMaHa Ha PYCCKHHA S3bIK. OJKBHUBAJICHTHI COCTaBISIOT 22%
BeIOOpKH. HacToe ymoTpeOsieHHe SKBHUBAJICHTOB MPH MEPEBOJC O0OOCHOBBIBACTCS
TEM, YTO CYHICCTBYET OOJBIIOE KOJHUYECTBO AHTIIMHACKUX CIIOB-KOMITO3UTOB, Y
KOTOPBIX €CTh PETYJISIPHOE COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3BIKE.

Intersection — nepexpecmox;

T-shirt — maitixa,

Checkbook — yexosas knuocka;

Skyline — nebo;

Living room — cocmunas;

Uniform — yrughopma;

Lipstick — ey6nas nomaoa;

Penthouse — nenmxayc;

Phonebook — menegonnwviti cnpasounux;

Ice-cream — mopooicennoe;

Airport — asponopm;

Headache — conosnas 6oab v 1.1.

3. Amnajor.

Ha nonto ananoros npuxoautcs 19 % BbIOOpKH.

Honeymoon — meodoswiii mecsiy,

Wife-beater — maiixa,

Disc-changer — maenumona;

Doorman — npuspammnux;

Button-down — 6ay3ka;
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Backpack — proxzauox;

Apartmentmates — mosgapku;

Ready-to-wear — npem-a-nopme;

Black-tie — seuepnee niamve u ap.

Crnenyer OTMETHTh, YTO OOJIbIIAS YaCTh CYIIECTBUTEIbHBIX KOMIIO3UTOB B
UCCJIEyEMOM pOMaHe MePEeBOAUTCS MOCPEICTBOM SKBUBAJIICHTA WIIM aHAJIOTa, B TO
BpeMs Kak OoJibliass dYacTh TNPHWJIATaTEbHBIX TIEPENaeTCa C  MMOMOIIBIO
OnucaTesbHOro TmepeBoAa. JlaHHas 0COOEHHOCTh OOYCIIOBIMBAETCS TEM, YTO
MMEHa mpwiaratelbHble B poMaHe «J/lpsaBon Hocut «llpaga» B OCHOBHOM
SBJISIIOTCSL aBTOPCKMMHU U, CJIEIOBATENIbHO, Y HUX OTCYTCTBYIOT SKBHUBAJIEHTHI U
aHaJIOTH.

4. KommeHcarus.

Jlanubiii criocod nepeBojia ucHoiib3yercsa pexe. Ha e€ momro mpuxoautcs
10%. PaccMoTpum npumep:

«Operating under the lightning-doesn’t-strike-twice theory, | decided to be
a sport and answer the phone» [Baiicoeprep, 2004, ¢ 256] — «Cnapsno 6 00ny
60POHKY 08axcObl HE nAdaem — s peuiuna nposisUmMs Xapakmep u Omeemums Ha
3eonok» [lllamGaeBa, 2004, ¢ 247].

B mnpuseaenHom npumepe aBTop ymoTpeOuwn wuawomy lightning-doesn't-
strike-twice co 3HaueHHMEM «MOJHHS HE YyJapseT JBAXIb» B  BHUJC
MHOTOKOMITOHEHTHOTO KOMIIO3UTa, BBITIOJHSAIONIETO aTPUOYTHUBHYIO (DYHKIIHIO.
[Ipn mnepemaye Ha pYCCKUM S3bIK, IEPEBOJYMK KOMIIEHCHUPYET JaHHBIN
MHOTOKOMITOHEHTHBI KOMIIO3UT PYCCKOM MOTrOBOPKO «CHapsa0 6 00Hy 80POHKY
06axicObl He nadaem).

5. Moaynsuus.

C noMonipr0 MOYJISIIUN NEPEBENECHO 7% CI0B-KOMIIO3UTOB B UCCIIETYEMOM
pomane. Hanmpumep:

«It was a fashion magazine, for chrissake, one | wasn't even sure contained
any writing, just lots of hungry-looking models and glossy ads» [BaiicGeprep,

2004, c. 15] — «Omo 6eow scypran moo. boosice Munocepouslil, 6 Hem, Kaxcemcsl,
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6000ue Hem mexkcma, 0OHU omocpagpuu UZHYPEHHBIX OUemoil mon-mooenetl 0a
opockas pexnamay [Illambaesa, 2014, c. 14]

B npuseaennoM mpumMepe, cioBo-koMmo3uT hungry-looking, co 3nauenunem
«BBITJIAZIET TOJIOMHBIM», HA PYCCKUH S3BIK IEPEBOJUTCS C  TOMOIIBIO
CIIOBOCOYCTAHUS «U3HYPCHHBIM JHUETOW», YTO SBISETCS MPUUYMHOM TOTO, HTO
MOJICJTH BBITJISAICIIH TOJIOTHBIMH, CJI€IOBATEIILHO, B TAHHOM ciy4dae ObLT TPUMEHEH
IIPUEM MOTYJISIIHH.

6. OnymeHue.

Ha nonro omymienust mpuxoautcst 6%:

«It sure does 't sound like you have the job,» Alex, my boyfriend, said softly,
playing with my hair as | rested my throbbing head in his lap after the grueling
day» [Baiicoeprep, 2004 c. 23] — «He ouenvb-mo noxoowce, umo mvl ROLYYUILA
pabomy, — MACKO cKa3al AneKc, noucpuléds MOUMU 80JIOCAMU, KO2OA 51, NOJIONCUB
20/108Y K HeMy Ha KOJdeHu, omovixaia om ecex mpeeonnenuii ousy [lllambaesa,
2004, c. 21].

B npuBeneHHOM npuMepe onyiieH kommno3ut boyfriend.

/. YactepeuHble U KOHTEKCTYaJIbHbIE 3aMEHBI COCTABIISIOT 5%:

«Collectively, they were mind-blowing» [Baticoeprep, 2004, c. 41] — «Onu
oyoopascunu eooopaxcenuey [lllambaera, 2004, c. 39].

B nmanHoM mpumepe xommosut Mind-blowing, BepakeHHBIN NpUYACTHEM,
MIEPEBOJIUTCS C MIOMOIIBIO TJIaroyia 0y00paxicumo.

«So tell Mr. T., what do twenty-three-year-olds do in this city for funy
[Baiicoeprep, 2004, c. 168] — «Tax pacckasicu mucmepy Tomnuncony, kax ceuuac
paszenexaromcs 0egyuiku meoezo eo3pacma?» [[1lambaera, 2004, c. 162].

DTO0 MpeaIoKEHUE SBJIICTCS MPUMEPOM KOHTEKCTYaJTbHOM 3aMEHBI, TaK Kak
U3 KOHTEKCTa pOMaHa MBI 3HAEeM, YTO TJIABHOW TEPOWHM JBaJIaTh TPH T0Ja,
MI03TOMY TIPH TIEPEBO/IE YITOTPEOJICHO BRIPAKECHUE «JIEBYIIIKH TBOETO BO3pacTay.

8. T'enepanuzarnus.

Ha momro renepanuzanum npuxoautces 4%:
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«In the beginning I'd responded to the myriad am-I-fat questions with what |
thought to be an exceedingly rational reply» [Baiicoeprep, 2004, c. 174] —
«CHnauana na comuu movici4y NOOOOHBIX eonpocoe s nsulmajldcsb oneedamo
payuonanvroy [Illambaesa, 2004, c. 171 ].

Beipaxkenne — «am-I-fat questions» mepeBecHO C IMOMOIIBIO TMpHEMa
IrCHCpaIn3ann CJIOBCOUYCTAHUCM «NOO00OHbBLE 60NpocColy.

9. Konkperusarus coctasiser 2%:

«l was dreaming about obnoxious little nine-year-olds screamed at my
sweet, loving boyfriend when the phone rang» [Baiicoeprep, 2004, c. 25] — «Mue
CHUJIUCbL omepamumeslbHble oessamuniemnue Oemumku, opaiu Ha moeco 00p02080
J06uUM0o20 Anekca, kozoa sHezanuo 3azeonun meaegpony [lllambaena, 2004, c. 23].

B nmamHOM mpuMepe Hac HHTEpecyeT cioBo-kommo3ut  boyfriend, B
IICPCBOAC HaA pYCCKI/If;I A3BIK JAHHOC CJIOBO IICPCAACTCA UMCHCM CO6CTB€HHI>IM, TEM
CaMbIM KOHKPCTHU3UPYAI, KaKOl UIMEHHO ATO Y€JIOBEK.

10. ITocioBHEIH TIEPEBO/I.

Ha AOJIO ITIOCJIOBHOI'O IICPCBOAA IIPUXOIUTCA 2%:

«Andrea, a pleasure to meet you," Gabriel said, extending a hand and taking
mine in one of those annoyingly delicate 1'm-not-shaking-your-hand-as-1-would-
a-man's-because-1"'m-sure-1"d-just-snap-your-girly-little-bones-in-half clutches»
[Baticoeprep, 2004, c. 237] — «llpusmno nosnaxomumscsi ¢ eamu, Anopea. —
Tabpusnv 6351 MO0 pYyKYy 6 8010 € O0O0CAOHOU OeNUKAMHOCMbIO, MaK U
eosopuswieni: «A He noxcumar eauty pyKy, KaK noxcan 0vl myycuune, nomomy
Ymo He xXouy nepenomams eawmu wHvle kocmoukuy [[1lambaeBa, 2004, c. 216].

B nmanHOM mnpuMmepe MHOTOKOMIIOHEHTHBIH Kkommo3uT «l'm-not-shaking-
your-hand-as-I-would-a-man's-because-1"'m-sure-1"d-just-snap-your-girly-little-
bones-in-half clutches» mepenaercs mocaOBHBIM MEPEBOAOM . «A He NOHCUMAIO
eauty pyKy, Kak noascai Obl MYIAHCHUHE, NOMOM) 4MmO He XOHy nepeiomamov eauiu

IOHble KOCMOYKU».
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[IpolieHTHOE COOTHOLIEHHE CHOCOOOB TEepeBOAa AHTJIMHCKUAX — CJIOB-
KOMII03UTOB B pomane JI. Baiicoeprep «/IpsaBon Hocut «IIpaga» mpeacraBieHo B
[Tpunoxenuu 3.

Takum 00pa3oM, NPOBEACHHBIN aHalK3 CIOCOOOB MEPEBOJIa AHTJIMMUCKUX
CJIOB-KOMIIO3UTOB B poMmaHe JlopeH BaiicOeprep Ha pycCKHil sSI3bIK MOKa3all, YTo:

1. Haubonee wyacThiM crocoOOM TIepeBOJia B pOMaHe SBISETCA
OMHCATENIbHBI TMEPEBOJ, 4YTO OOBACHAETCA HATUYHUEM OrPOMHOIO
KOJIMYECTBA aBTOPCKUX CJIOB-KOMIIO3UTOB, HE UMEIOIIMX HU AHAJIOTOB,
HU SKBUBAJICHTOB B PYCCKOM SI3BIKE.

2. CymiecTBUTENbHBIC Yallleé BCEro MEPEBOISTCS JKBUBAJICHTOM WIIH
aHAJIOrOM.

3. [Ilpuem KoOMIEHCAllMK dalle BCETO HCIOJIB3YeTCS MpPH TEpPEBOJIE
IIOCJIOBULL, IIOTOBOPOK U peajuil.

4. CroBa-KOMIIO3UTHI YaCTO OIYCKAlOTCSI M3-3a OTCYTCTBUS PETYJSPHBIX

COOTBETCTBUIA.
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2.3. IIparmMaTu4yecKuil NOTEHIHUAJ «CJIOB-KOMIIO3MTOB» B pomane JL.
Baiicoeprep «/IbsiBos HocuT «IIpaga» u ero nepesoaa

CoznmaHne KOMITO3UTOB OOYCIIaBIMBACTCS KEJIaHHEM aBTopa c(hopMHpPOBATH
parMaTuyecku 3HAYUMbIe HOBOOOpa3oBaHWs. B manHoM maparpade Mol
paccMOTpUM TparMaTudeckuii 3(PQeKT CIOB-KOMIIO3UTOB B OpUTHHAIEC W
IepPeBOJIE.

B mpuBeneHHOM HIDKE MpUMEpPE aBTOP OIMCHIBACT CUTYAIUIO, B KOTOPOM
TJIaBHAsE TEPOMHS 1O TMOPYYCHHUIO CBOCH HAYaIbHHUIIBI OTTOHSET €€ MAIluHYy B
rapax. Eff JoOBOJIBHO TPYyAHO COBIAAATh C HE3HAKOMOW MAITUHOM, M OHA TTOHUMAET
BCIO OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPYIO HECET 32 COXPAHHOCTHh aBTOMOOWIIS:

«The little car bucked wildly twice before it lurched forward through the
intersection. My heart flip-flopped in my chesty [Baiicoeprep, 2004, c.1]. —
«ManeHvKuti a8MOMOOUTLYUK 08ANHCObL B30PLIKHYNL U, BUTLHYE, DPBAHYIL uepe3
nepexpecmok. Cepoye y mensa max u noonpwicuynoy [lllambaesa, 2004, c. 1].

ABtop wucmons3yer cioBo-kommo3ut flip-flop, BepaxkenHoe B nanHOM
ciydae riaroyioM. OHO €MKO XapaKTepu3yeT 4yBCTBO CTpaxa rjiaBHOM repouHu. B
PYCCKOM SI3bIKE€ KOMITOHEHTHI TAHHOTO KOMITO3UTA UMEIOT TAKWE 3HAUCHUS:

«Flip:

1) nep3kwuii;

2) LIEITYOK;

3) miénkarp, mogdbpaceBaThy» [Mromaep, 2008, c. 217].

«Flop:

1) XJIOMOK, IIJIEIOK;

2) (pasr.) mpoBaJi, Hey1a4a;

3) nuénathes, MIEMHYTHCS;

4) (pasr.) npoBanuBathcs» [Mromtep, 2008, c. 217].

Takum oOpa3oM, aBTOpP OOBCAMHSCT JBAa KOMIIOHEHTA ISl OOpa30BaHMS
CIMHOTO CJIOBa-KOMITO3MTA U CBSA3BIBACT €T0 C CyIecTBUTEIbHBIM “heart”. JlanHas
JIEKCUYecKasi eIMHUIIA SBIIAETCS JOCTATOYHO EMKOUM M KPAaTKOM, HO a&T TOBOJILHO

IMOJHOC OIMMCAaHNC CHUTYyalluH. HCHBIO JAaHHOTO KOMHOSI/ITOO6p8.30BaHI/I$I ABJIACTCSA
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OMOIMOHAIIBHOCTh M JKCIPECCHBHOCTh. [Ipw Tmepemade Ha pPYCCKHU S3BIK
MIEPEBOYHK HCITOJIB3YET TJIarojl «IOIITPHITHBATHY.

Cnemyrommii  mpuMep CXO0X C  TPEAbIAyIIAM IO TEMaTHKEe W
nparMatudeckomy 3P HeKTy.

«Not paralyzed with fear like the old days when a mere cell phone ring was
enough to cause my heart to flip-flop, but jittery enough at the thought—however
remote the possibility—of catching a glimpse of her» [Baiicoeprep, 2004, ¢.215]. —
«He mpscnaco om cmpaxa, xax npedicoe, K020ad Om NpOCmMo2o menegh)OHHO20
360HKA ) MEHsL 6Ce 6HYMPU NEPEGOPAUUBAIOCH, HO B0BCE HE 20Peid HCeNAHUeM ee
yeuoemoy [lllambaena, 2004, ¢. 190].

Kommnosur flip-flop cHoBa BeIpaxkeH riaroyiom u nepeaaet To *e 3HaUYCHHE —
3HAYCHHE MTePSKUBAHMS, BOJTHCHUS.

OnHako, B HEKOTOpPBIX cioBapsx cioxHoe cioBo flip-flop taxke mmeer
CJICYIOIINE 3HAYCHUS:

1) «kpyToOii MOBOPOT;

2) IUIeT-IIIeTT,

3) nwenaromuii 3ByK;

4) peskas iepeMeHa MHCHHS,

5) canpmanus, Aeprkaiascs Ha HOTre 3a CUYET NEPEIOHKHA MEXTy OOJIbIINM
W yKa3aTelbHBIM majbiieM» [Www.multitran.ru].

B cBoeM pomMaHe aBTOp TakKe HCIIOJIB3YeT 3TOT KOMIIO3UT B (opme
CYIIICCTBUTEIILHOTO CO 3HAYCHHEM CaHIaJIN1, OOCOHOXKKH:

«A pair of flip-flops I'd never seen before—brown leather straps with
turquoise beads—completed the look» [Baiic6eprep, 2004, c.215]. — «Josepuwanu
8UO OOCOHOJNCKU, KOMOPBIX 51 Npexcoe He 6udeid. KopuuHegvle KONCAHbLE
pemewiku, pacuiumsle oupiozosvimu oycunkamuy [I1lambaesa, 2004, c. 190] .

Crnenyroniyii mpuMep TakKe MHTEPECEH C TOYKU 3PCHHUS MParMaTHYecKOTo
ahdexkra.

«The ride was actually over in six and a half minutes, and | had no choice

but to hobble like an off-balance giraffe on my one flat, one four-inch heel
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arrangement» [BaiicGeprep, 2004, c.6]. — «Ha dopozy na smom paz yuiio 8cezo
yemoipe ¢ NOJN0GUHOL MUHYMBL, U 51, OYOMO CHIPEHOMNCEHHBLIL HCUPAQ, 3aK08bLIANA
K 08epiM Ha eOUHCMBEHHOM YyenesuieM Kablyke  BblCOMOU  0ecsimb
canmumempogy [I1lambaeBa, 2004, c. 5].

Hcnonb3ys cioBo-kommo3ut ““‘Off-balance” B mape ¢ cCyIecTBHTEIbLHBIM
“giraffe”, aBTOop JEMOHCTpHpPYET HEYJOOHOE IOJOKECHHE TIJIaBHOW TI'C€POMHH B
MOMEHT BO3BpAIlleHUs Ha padOTy cO CIOMaHHBIM KaOmykoMm. Cama mparmaruka
cioBa giraffe B qaHHOU cHUTyaIluM yKa3bIBacT Ha HEYKJIFOXKECTh, a IPUIaraTeibHOS
off-balance momomnmsier ero. CTpyKTYpHO-CEMAaHTHYCCKHIA THIT MIPHJIATaTeIbHBIX C
nepBeIM ~ KOMITIOHEHTOM —Off co 3HaueHMeM «OTHANCHHBIN, YIAAJICHHBIMH,
OTCYTCTBHE» B OTOM KOHTEKCTE€ BBHINOJHAECT (YHKIUIO OIMUCAHUS. A
CyliecTBUTENIbHOE “‘Dalance” wmmeer 3HAYCHUS — BEChl, paBHOBecHe, OayaHC.
OObenuHss 1Ba ’TUX KOMIIOHEHTA, MbI TIOJIy4aeM CJIOBO-KOMIIO3UT CO 3HaYECHUEM
«0e3 paBHOBECHS» U J100aBJIsIEM K HEMY CYIIECTBUTEIbHOE «xKupad». C mOMOIIbIO
JTAHHOTO CJIOBOCOYETAHMs aBTOP MPOHWYHO OOBITPHIBACT CUTyaruio. B pycckom
BapUaHTE KHUTU Mbl HAOIIOAaeM MEPEBOJI JAHHOTO CIOBOCOYETAHUS C MOMOIIBIO
CJIIOBOCOYETAHUS «CTpeHOXEeHHBIN xkupad». Tonkoseiil cnoBaps C.A. Kysnenona
TA€T TaKOE OIPECIICHUE CIIOBY «CTPEHOKHUTHY!

1. «CBsi3aTh MyTaMu HOTH JIOIIA/IM, KOPOBHI (00€ TIepeHre C OJHOU 3aHEN
WJIU TOJIBKO TIEpeHuE).

2. (Pasr.) He natpb aeiicTBOBaTh KOMY-J., MPEMATCTBOBATH, MEIIATh KOMY-II.
B OCyIIIeCTBIIeHUH uero-inoo» [Kysueros, 2000, c. 998].

Takum oOpa3oM, B pyCCKOM IEpPEBOJIE MbI TAK)KE€ MOXKEM TPOCIICANTH BCIO
UPOHUYHOCTH CUTYAIIMH: CTPEHOXEHHBIN xupad — OyATO KOpOBa WIH JIOMIA/b, Y
KOTOPO¥ CBSI3aHBI ITyTaMH HOTH. MBI MOXEM TIPUHTH K BBIBOY, YTO MPHU MTEPEBOC
JTAHHOTO TIPEIJIOKECHUS MMPAarMaTHYECKU TOTSHITNAN ObLT TTOJIHOCTHIO COXPAHEH.

B cnenyromem npumepe cioBo-kommo3ut Off-guard B cBoéM cocTaBe Takke
uMeeT KOMITOHeHT -Off, KoTophlii MMeeT 3HaueHue «0e3» W BTOPOM KOMIIOHEHT

guard — oxpaHa WM OXPaHSTh.
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«It had come so quickly, so unexpectedly, that for the first time that day |
was caught off-guard» [Baiicoeprep, 2004, ¢.6]. — «Omo OvL10 max énezanuo, max
HeoXCUOanHo, umo s oviia 3acmueHyma epacniaoxy [lllam6aesa, 2004, c. 5].

[lepeBomunk ymeno mepena€T TOUHBIM MparMaTUdeckuii 3ddexT criosa-
KOMIIO3UTa Ha PYCCKHUH SI3bIK C TOMOIIBIO CIIOBOCOUYETAHUS «3aCTaTh BPACILIIOX) —
TO €CTh HEOKUJAHHO, BHE3AITHO.

PaccmoTpum enie oauH npumMep:

«We were off and running, and it took only a few more minutes until the trip
to Pans and Lily's nasty little vodka habit and Alex's sad eyes faded to the
background of my acknowledged-unhealthy-and-emotionally-dangerous-but-
really-sexy-and-fun-nonetheless conversation with Christiany [BaiicGeprep,
2004, ¢.96]. — «Muvl pazeosopunucs, u X6amuno 6ce20 HeCKOIbKUX MUHYM, Ymoobl
u noeszoka 6 Ilapuowc, u dypayxkoe npucmpacmue Jlunu k 600Ke, u epycmuvie 21a3d
Anexca omooOBUHYIUCL HA 6MOPOU NIAH U PACMBOPUNUCL 6 ObIMKE 3d8€00MO
He300p060Il U ONACHOU, HO MAKOW IPOMUYHOU U 3AHAMHOU OO0NMOBHU C
Kpucmuanom Konnunceopmomy [IllambaeBa, 2004, c. 88].

ABTopckoe HoBooOpazoBanue ‘‘acknowledged-unhealthy-and-emotionally-
dangerous-but-really-sexy-and-fun-nonetheless”  sBasiercs ~ WHTEpeCcHBIM ¢
MIParMaTU4eCKOM TOYKU 3peHUsA. JlaHHBIH MHOTOKOMIIOHEHTHBIM KOMIIO3UT
o0JiajjlaeT SMOIIMOHAIBHO-OLICHOYHON OKpPACKOM, a TaKkXke SBISIETCS CIOCOOOM
KOHTEKCTYaJbHOTO HAIlOJIHEHMsI BbICKa3biBaHMWS. Takum oOpa3om, 3a CUér
rpolecca CIOBOCIOXKEHHUSI YUTATENIb MOJY4YaeT AOCTATOYHO IOJTHOE OIHCAHUE
MBICJIE M COCTOSIHMSI TJIABHOW T€pOMHU. B pyCCKOM S3BIKE 3TO MPEITIOKEHUE
3By4yUT OoJiee HEUTpalbHO, TMpU TMepeBoAe (GopMa MHOTOKOMIIOHEHTHOTO
KOMITO3UTa HE COXPAHSIETCA U EPENAETCS C TOMOILBIO CIIOKHOTO MPEATI0KEHHUS:

Crnenyrommii mpuMep UHTEPECEH C TOUKHU 3PEHHS] KOMIIO3UTOOOpa30BaHUS U
€ro Nepeayr Ha PyCCKHUM SI3bIK.

«Hello, this is Andrea Sachs," | said firmly, although my voice betrayed me

with its deep, raspy, just-woke-up-ness» [Baiicoeprep, 2004, c.126]. -
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«30pasecmeyiime, smo Auopea Cakc, — ckasana s meepoo, Xoms U npeoamenbCcku
cunavim co cua eonocomy [lllambaeBa, 2004, c. 108].

s Gomee »¢h(GEKTUBHOTO BO3JICHCTBUS HA YHTATENs, aBTOP CO3/aeT
parMaTHYeCKH EMKHH MHOTOKOMITOHCHTHBIM KOMIO3UT “just-woke-up-ness”,
KOTOPOE€ TOYHO M B HEKOTOPOW CTENCHN HPOHUYHO OMUCHIBACT COCTOSIHUE AHApea.
JlanHast ~ JeKkcuYeckas ~ eOUHHWIIA  WCKII0YaeT  pa3BEpHYTOE  IMOCTPOCHHE
OpEJIOKEHHS, XOTS, C JPYrol CTOPOHBI, co3daéTcs Isi OoJiee TOYHOTO
BOCTIpUATHS CUTyanuu. VICXoas M3 KOMIIOHEHTOB, MOJKHO JIETKO TOHSATH CMBICI
Kommo3uTa: “just” — Tonpko uTo, “wake Up” — npocemathes. biarogaps cyddukcy
UMEHHU CYIIECCTBUTEILHOTO —NESS MPOUCXOJUT MPHUCYIIUH aHTIUHCKOMY SI3BIKY
nporecc CyOCTaHTHBAamMH. TakuM 00pa3oM, COCOUHSS BCE KOMIIOHEHTHI, MBI
MOJly4aeM CYIIECTBUTEIBHOE CO 3HAYCHHUEM — COCTOSIHME€ HEJaBHETO
npoOyxaenus. Ha  pycckmit s3Ik “Just-woke-up-ness”  mepenmaetcs
CJIOBOCOYCTAHUEM «CHILIBIM CO CHAY.

Xemass moMYEpKHYTh BJIACTH TJIABHOTO PEIAKTOpa HaJl TMOJYMHCHHBIMH M
JIeCTIOTHYHOCTh, Jlopen BaiicOeprep BBOAUT aBTOpCKOe HOBooOpa3oBanue “blood-
curdling”, onmuceIBas MAHWKY MOMOITHHUIIEI MUpaHbI epell € MOsIBICHUEM:

«And a particularly blood-curdling cry of "She's
baaaaaaaaaaaaaaaaaaaack!» [Baiicoeprep, 2004, ¢.65]. — «H 0oun cosepuenno
Oywepaszouparowuii 6onv « Ona 30e-e-e-e-e-ecwv!!!y [11lambaeBa, 2004, c. 58].

Co3maBasi 3TOT KOMITO3UT, aBTOpP, OYEBUAHO, OTTAJIKHBAIACh OT
coBocoueTanus “curdle one’s blood”, koTopoe nepeBoaUTCS, KaK «KPOBb CTHIHET
B JKHJax». VIMEHHO 3TO YyBCTBO HMCIHBITAIOT MOJAYMHEHHBIC MPU BUAC MUpaH/IbL.
Ha pycckuii $3bIK KOMIIO3WT TII€PEAACTCS C IOMOIIBI0 IPUIAraTeIbHOTO
«Iymepa3aeparouii», KOTOPHIH TMOJMHOCTHIO OTPAXKAeT IMparMaTuky CIOKHOTO
CJIOBA.

B crnenmyromem mpumepe i YCHUJICHHS BIICUATIICHHS, aBTOP HCIIOIB3yeT
cioBa “‘superbigmoney”, “superhighfashion” wu “superimpressive”, B kaxaom u3

KOTOPBIX HCIOJB3yeTCs KOMIIOHEHT “‘SUpEr”. Ha pycckuil SI3bIK OHHM TakKxkKe
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MEPEBOASATCS  CJIOXHBIMH  CJIOBAMM C KOMIIOHEHTOM  «CYIIEp», IO3TOMY
IIparMaTUYECKUM NOTEHIMAJl OPUTUHAJIA COXPAHEH.

«l remember once thinking that the Bulletin read like a who's who in the
Prada crowd, but the names of the superbigmoney, the superhighfashion, and the
generally superimpressive had ceased to register as "special™ on my desensitized
brainy [Baticoeprep, 2004, c. 265] — «Oono epems ss cmompena na doiemens Kaxk
Ha sHyuxaoneouro «Kmo ecmv kmo 6 mupe 6vlcoxou MoObL», HO O4E€Hb CKOPO
umena cynepoozaueii, CcynepkKymiopbe U CYNep3HaAMEHUmOCcmeil nepecmanu
3a0esamuv o2pydesuiue CMpyHbl Moell VWU, U MHe, NPOnUmMasuieticsi ammocgepotl
«lloouymay, 360n0x us benoco doma kazancs Kyoa meHee 8ANCHLIM, YeM 360HOK
eemepuHnapa, ocenaoweco oocyoums ¢ Mupanoou menwo ee monca (s Ovl
nocnopuia, umo emy ona mouro nepezsonum!)» [lllambaesa, 2004, c. 188].

Takum 00pa3oM, ¢ TOYKM 3pEHUs MPArMaTH4YecKoro MOTEHIHala CJIOB-
KoMrio3utoB B pomane JI. BaiicGeprep «/lpsBon Hocutr «lIIpama» wnaumbomee
MHTEPECHBI ABTOPCKHUE CJIOBA-KOMIIO3UTHI. OHM UCHOJB3YIOTCS KaK CpeACTBa
BBIPA3UTEIIBHOCTU U IIPUJAOT KHUTE ONPEACICHHBIA CTUIb U UHAUBUAYAIbHOCTbD,
TEM CaMbIM IIPUBJICKAS BHUMAHUE YWUTATEJEH W NOMOTAas WM JIy4lle MOHSTH
3aMbiceNl aBTOpa. B OONBIIMHCTBE CllydaeB MparMaTUYeCKHil MOTEHIMAal CJIOB-

KOMIIO3UTOB OpHUI'MHAIa COXPAHACTCA B IICPCBOAC.
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BriBoasl o |l riaase:
[To xomu4YecTBY OCHOB CIIOB-KOMITIO3UTOB B poMane JI. Baiicbeprep «/psBon
HocuT «IIpaga» nmpeobiiagatoT 1BYyCOCTaBHbBIE CIIOBA-KOMIIO3UTHI.
[To wacTepeyHOl MPUHAIIEKHOCTH HAHOOJNBIIEE KOJIUYECTBO MPUXOIUTCS
Ha CYLIECTBUTEIbHBIE, puiarareibubie U npudactus | u ll.
[To cmocoOy coenuHEeHHs] KOMIIOHEHTOB HauboJiee YacTO BCTPEYAETCs
POCTOE NPUMBIKAHHE.
OCHOBHBIE ~ TEMaTHYECKHME  TPYIIBl  IPEACTABICHBl  KOMIIO3UTaMH,
XapaKTEPU3YIOLIUMU SBJICHUS, TPEJAMETHI U YEJIOBEKA.
ABTOpPCKHE  CJIOBAa-KOMIIO3MTBI ~ COCTaBJISIIOT  OTIEIBHYIO TpYIIy U
IOPEJICTaBISIIOT OCOOBIH HMHTEpEC C TOYKM 3pEHUsl IParMaTuyeckoro
NOTEHIIMAIA.
Haubonee wyacTo Ci0Ba-KOMIO3UTHI NEPEBOASATCS HA PYCCKHM SA3BIK C

IIOMOIIBIO OIMMCATCIIBHOI'O IICPCBOAA, SKBUBAJICHTA U aHAJIOT'A.
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3akiroueHue

[IpoBen€HHBIM TEOPETUUECKUN U MPAKTUYECKUN aHAINA3 MO3BOJIIET IIPUUTH
K BBIBOJY, YTO CJIOBOCJIO)KCHHE SIBJISETCS OJIHUM W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB
CJIOBOOOpa3OBaHUsI B AaHIJIMMCKOM si3bike. Ha cerogHsiiHuid JIeHb CJIOBa-
KOMITO3UTHI TOJYYalOT IIUPOKOE NMPUMEHEHHE B Pa3IMYHBIX cepax >KU3HU U
MIPOYHO 3aKPEIUISIOTCS B SA3bIKE.

Hecmotpss Ha cymiecTBoBaHHE NpOOJIeMbl HIESHTU(UKALMK JTaHHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO (DeHOMEHA U OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA TEPMUHOB, UCCIEI0BATEIH
CXOIATCS BO MHEHUHM, YTO 3TO CJIOBA, COCTOSAIIME, KaK MHUHUMYM, M3 JIBYX
KOMITIOHEHTOB, MX KOMIIOHEHThl OTHOCHUTEIBHO CAMOCTOSITEIbHBI, HO B TO K€
BpEMs B HUX IPOCIIEKUBACTCS CEMAHTUKO-CTPYKTYPHAs LEIOCTHOCTb.

JIns AOCTM>KEHUS LENM HALIETO HMCCIEHOBAaHUS — HM3YYEHHUS CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH AaHIJIMMCKUX CJIOB-KOMIIO3UTOB U CHOCOOOB MX
Iepeadyl Ha PYCCKUW S3BIK, MBI IIPOAHAIM3UPOBAIN CEMAHTUKY U CTPYKTYpPY
aHTJIMMCKUX CJIOB-KOMIMO3UTOB B pomaHe Jlopen BaiicGeprep «/lpsiBom HOCHUT
«IIpaga» u UX IEPEBOJ HA PYCCKUI SI3BIK.

CeMaHTHUKO-CTPYKTYPHBIM aHaln3 IOKa3al, 4TO IO KOJUYECTBY OCHOB B
Halme  BBIOOpKE  MpeoOsafaloT  JABYXOCHOBHBIE  CIIOBA-KOMIIO3UTHI, IO
4acCTEpPEYHOM MPHUHAJIEKHOCTH CJIOBAa-KOMIIO3UTHI IPEICTABIECHBl MMEHaMU
CYILLECTBUTEIbHBIMH, npuiiaraTeabHbIMHU, YUCJIUTEJbHBIMH, J1aroJiaMu,
npudactusiMu | u |l u Hapeumsimu, a mo crnocoOy COEAMHEHHUS KOMIIOHEHTOB
HaumOoJIblIEE pACIpPOCTPAHEHWE B UCCIEAYEMOM pOMaHE TOJYyYMIIH CJOBa-
KOMITO3UTHI, COEJUHEHHBIE MPOCTHIM MPUMBIKAHUEM.

K xome Hamero wuccnenoBaHus Oblla MPOU3BENEHA TeMaTHYeCcKas
KJaccu(ukanus ciloB-KOMIO3UTOB. B pe3ynbpTaTe yero, oHM ObUIM pa3ziesieHbl Ha
11 rpynn. OCHOBHBIMH TpyHnmamMu CTaid O0OO3HAUEHMs SBJICHUH, MECT WIU
IIPEAMETOB, KOMIIO3HUTHI, XapaKTEPU3YIOLIME YEJIOBEKA MO Pa3HbIM NpPH3HAKaAM, a
TAK)K€ Ha3BaHUS NPEIMETOB OJEKIbl U aKCecCyapoB, UYTO OOYCIOBIMBAETCS

TJIaBHOW TEMOM KHUTH M OCHOBHBIMH MTPOOJIeMaMu, 3aTparuBacMbIMH B HEH.
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ABTOpCKHE CJIOBa-KOMITO3UTHI OBUTM BBIJCICHBI OTACIBHO, TaK KaK OHH
OYeHb pa3HOOOpa3HBl M HE MOTYT OBITh OTHECEHbl HM K KaKOW KOHKPETHOU
TeMatuueckor rpymme. OHU MPEACTaBISIOT OCOOOM HHTEpPEC € TOYKH 3pPEHUs
parMaTUYeCcKoro MoTeHiana u nepeoja. B xoe ucciaenoBaHus Mbl BBISICHUIIH,
4YTO B OOJILIIMHCTBE CIIy4aeB, IIPH Tepe/iadye Ha PYCCKUM S3bIK, MparMaTUYECKUn
MOTEHIIMAN CIOB-KOMIIO3UTOB OBLJI COXPaHEH.

TpaHCIIaTOJIOrHYECKUI aHAJIN3 MIOKA3aJl, YTO AaHTJIMHUCKUE CI0BA-KOMITO3UTHI
B HCCJIEYEMOM POMAaHE Ha PYCCKUU S3BIK Yallle BCEro MepeaaroTcs MoCpeiCTBOM
OMMUCATEIHLHOIO TIEPEBOA, MTOACTAHOBKU SKBUBAJICHTA WM aHAJIOTa, KOMIICHCAIlUU
U MOZYJISALINH.

B xone Hamero ananusa Oblila BBISIBJICHA CJEAYIONIAs OCOOCHHOCTH: IMPHU
MepPEeBOJIC KOMIIO3UTOB-CYIIIECTBUTEIBHBIX Yallleé BCETO MCIOJIb3YETCS YKBUBAJICHT
WIM aHajor, a OoJblias 4YacTh MpUJIaraTelibHbIX M TPUYACTUN mepenaércs
MOCPEJICTBOM OIMHUCATEIBHOTO TMepeBoga. ITO OOBACHSETCS TeM (PaKkToMm, 4YTO
npujiaraTeibHble U IPUYACTHSI, B OCHOBHOM, SIBJISIOTCS MHOTOKOMIIOHEHTHBIMU U
aBTOPCKHMHU U, CJIE0BATEIbHO, HE UMEIOT 3KBUBAJICHTOB WUJIM aHAJIOTOB.

C110Ba-KOMIO3UTHI — ATO JICKCUUECKUE €UHULIBI C BHICOKON MPOYKTUBHOMN
CIIOCOOHOCTBIO, KOTOPBIE HE BCET/Ia UMEIOT SKBUBAJICHTHI B TIEPEBOJIHOM SI3BIKE U,
CJI€IOBATEIbHO, MPEACTABIAIOT OINPEACIEHHYIO CIO0XKHOCTh ISl MEPEBOAYMKA.

[ToaToMy poGiema nepeBojia CI0B-KOMIIO3UTOB BCeria OyeT akTyalbHOM.
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IIpunoxenne 1

Kaaccundukannu cjioB-komno3ntos B pomane Jl.Baiicoeprep «psiBo1 Hocut «IIpaga»

CJ10BO-KOMIIO3UT IIo xoa-By | Ilo yacrepeuHoit ITo ciocody
OCHOB NPUHAIEKHOCTH COeTUHEeHHSsI
U TeMaTHKe KOMIIOHEHTOB
1. Intersection 2 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
Mecro.
2. Overconfident yellow cabs 2 [Mpu. [IpocToe nprMbIKaHUE
3. Deathtrap 2 Cymr. [IpocToe mpumbIKaHue
SIBnenue
4. My heart flip-flopped 2 ['nar. ITpocToe MpUMBIKaHHE
5. Seven-hundred-dollar 3 Cymr. [TpocToe mpUMBIKaHUE
shoes ABTOpCKOE
6. This stick-shift convertible 2 Cymr. [TpocToe MpUMBIKaHUE
IIpenmer.
7. Wife-beater 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipenm. onex bl
8. A full-time driver 2 ITpuo. ITpocToe MpUMBIKAaHHE
9. Afull-service garage 2 [Tpu. [TpocToe npuMbIKaHUE
10. The car wasn't brand-new 2 ITpuo. ITpocToe MpUMBIKAaHHE
11. A top-of-the-line black MHorokomrI. [TocpencTBom
Lincoln Navigator CITy’KEOHBIX CIIOB
12. Disc-changer 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
TexH. cp-Ba.
13. Dealership 2 Cymr. [Tpoctoe npuMbIKaHUE
CepBuc opr.
14. Within a quarter-inch 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
15. An off-balance giraffe 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
ABTOpCKOE
16. Knee-high Jimmy Choos 2 [Mpun. [IpocToe nmprMbIKaHUE
17. Maroon-colored  Jimmy 2 [Mpuuy. I [TpocToe npuMbIKaHUE
Choos
18. One four-inch heel 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
19. Sweat-streaked make-up 2 [Mpuu. 11 [IpocToe mpuMBbIKaHUE
20. Make-up 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
Kocwmer. cp-Ba.
21. Full-length mirrors 2 [Tpwr. ITpocToe mpuMbIKaHHE
22. Five-inch heels 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
ABTOpCKOE
23. Doorman 2 Cym. ITpocToe mpumbIkaHue
ITpod.
24. Downstairs 2 Hapeu. ITpocToe npuMbIKaHUE
25. Eighteen-room apartment 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
26. Age of twenty-three 2 Yucaur. [TpocToe npuMbIKaHUE
27. Well-connected gossip 2 ITpu. ITpocToe mprUMBIKaHHE
28. Made-up riders 2 [Tpuy. Il ITpocToe npuMbIKaHUE
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29. Turned-out riders 2 [Tpuy. Il ITpocToe npuMbIKaHUE
30. Turned-in riders 2 ITpuuy. |l ITpocToe mprUMBIKaHHE
31. Brand-name 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
IIpouee
32. Highlights 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
IIpouee.
33. A not-so-sober afternoon 3 [Mpwn. [Mocpencrom
CITY)KE€OHBIX CJIOB
34. Afternoon 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
SBnenue.
35. A members-only club 2 ITpuo. ITpocToe MpUMBIKaHHE
36. | was sweat-soaked 2 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMbIKaHUE
37. Late-developing fever 2 [Mpuuy. | ITpocToe nprUMBIKaHHE
38. A hot-pink drink 2 [Tpu. [TpocToe npuMBIKaHUE
39. The never-ending circuit 2 [Mpuuy. | ITpocToe nprUMBIKaHHE
40. Leftover baht 2 [Tpuuy. |l [TpocToe npuMbIKaHUEe
41. A halfhearted cover 2 [Tpuuy. |l [TpocToe npuMbIKaHUE
42. Button -down 2 Cymr. [IpocToe npumbIKaHue
IIp. onexnabl.
43. A not-too-perky ponytail 3 ITpuo. ITpocToe MpUMBIKaHHE
44. Ponytail 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
IIpouce.
45. Typeface 2 Cymr. [TpocToe nmpuUMbIKaHHE
IIpouce.
46. The never-shows-dirt 3 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
carpeting ABTOpCKOE
47. Cheekbones 2 Cymr. [TpocToe npuUMbIKaHUE
IIpouce.
48. Heart-wrenchingly 2 Hapeu ITpocToe MpUMBIKaHHE
49. They're not exactly high- 2 [Mpwnu. | [TpocToe nmpuMbIKaHUE
paying
50. Hungry-looking models 2 [Tpuu. | [TpocToe nmpuMBIKaHUE
51. She near-whispered 2 ['nar [IpocToe mpuMBIKaHUE
52. A calf-length leather skirt 2 [Mpun [TpocToe nmpuMBIKaHUE
53. Fourteen-hour days 2 Cymr. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
54. Cold-calling people 2 [Tpuu. | [IpocToe mpuMBbIKaHUE
55. See-through white button- 2 Cymr. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
down
56. Look-over 2 Cym. ITpocToe nmpumbIKaHue
[Ipouee.
57. The hand was small-boned 2 [Mpuu. 11 [IpocToe mpuMBbIKaHUE
58. An out-of-body experience 3 Cymr. IMocpenctom
ABTOpCKOE CITy)KeOHBIX CIIOB
59. | was caught off-guard 2 Hapeu. [IpocToe nprMbIKaHUE
60. Boyfriend 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
Xap-Ka yeil.
61. T-shirt 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
IIp. oxexabl.
62. Nine-year-olds 3 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
Xap-Ka yeil.
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63. Playground 2 Cymr. [TpocToe npuUMbIKaHUE
Mecro.
64. Angry-sounding Lily 2 [Tpyu. . ITpocToe mpuMbIKaHUE
65. Just-woke-up-ness MHorokomn Cymr. [IpocToe mpumbIKaHue
: ABTOpCKOE
66. My interview-related 2 Ipuuy. I [TpocToe mpUMBIKaHHE
clothes
67. Going-out clothes 2 [Mpuu. | ITpocToe nprUMBIKaHHE
68. Life-altering news 2 [Tpuu. | [TpocToe npuMBIKaHUE
69. Turtleneck 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
IIp. ogexapl
70. Backpack 2 Cymr. [Tpoctoe npuMbIKaHUE
Axceccyap. KOMITOHEHTOB
71. To babysit 2 [nar. [IpocToe nprMbIKaHUE
72. Half-block 2 Cymr. [TpocToe MpUMBIKaHUE
IIpenmer.
73. Do-gooder 2 Cymr. [IpocToe npumbIKaHue
Xaap-Ka yeil.
74. She had handpicked me 2 I'nar. ITpocToe MpUMBIKaHHE
75. Driveway 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
Mecro.
76. An oversize mug 2 [Tpuon. ITpocTroe mpumbIKaHue
77. A grown-up daughter 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUEe
78. Checkbook 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
IIpenmer.
79. The emergencies-only 2 Hapeu. ITpocToe MpUMBIKaHHE
80. A normal-size room 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
ABTOpCKOE.
81. Bedroom 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
Mecro.
82. A queen-size bed 2 Cymr. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
ABTOpCKOE.
83. Nightstand 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
IIpeamer.
84. The postcollege apartment 2 [Mpun. [IpocToe mpuMBbIKaHUE
85. A light-colored wood set 2 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMbIKaHUE
86. A blue-flecked pattern 2 [Mpuu. 11 [IpocToe mpuMBbIKaHUE
87. Black-and-white pictures 3 [Tpwu. IMocpencTBOoM
CITy)KEOHBIX CIIOB
88. My much-hyped wall 2 [Tpuuy. |l [TpocToe npuMBIKaHUE
89. My exposed-brick wall 2 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMbIKaHUE
90. The six-drawer dresser 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
IIp. ogexapl
91. The rice-paper lamp 2 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHUE
[Ipouee
92. Double-sided tape 2 [Tpuy. Il ITpocToe npuMbIKaHUE
93. Airshaft 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
Mecro.
94. Skyline 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
SIBnenue.
95. Apartmentmates 2 Cym. ITpocToe mpuMbIKaHKE
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Xap-Ka yeil.

96. Living room 2 Cym. [TpocToe mpuUMBIKaHHE
Mecro.
97. The wall-to-wall mattress 3 ITpui. [TocpencTBoM
CITy)K€OHBIX CJIOB
98. Clothes-flinging 2 [Tpuu. | ITpocToe nprUMBIKaHHE
99. Fraternity-like building 2 [Tpu. [TpocToe npuMBIKaHUE
100. A high-pitched squealing 2 Ipuuy. I [TpocToe nmpuMbBIKaHKE
noise
101. Dog-training whistles 2 [Tpu. [TpocToe npuMBIKaHUE
102. Steadfastly 2 Hapeu. ITpocToe MpUMBIKaHHE
103. Lukewarm 2 [Tpu. [TpocToe npuMbIKaHUE
104.The freezing-cold 2 Ipu. [TpocToe MpUMBIKaHUE
bathroom
105. Bathroom 2 Cymr. [IpocToe mpumbIKaHue
Mecro.
106. Subway 2 Cymr. [IpocToe npumbIKaHue
Mecro.
107. Run-through 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
SIBnenue.
108. An English-speaking 2 [Mpuu. | [TpocToe npuMbIKaHUE
attendant
109. Twenty-four-hour bodegas 2 Cymr. [IpocToe nprMbIKaHUE
110. The nervous-looking man 2 [Mpuuy. | ITpocToe MpUMBIKaHHE
111.The early-morning 2 [Tpum. [TpocToe npuMbIKaHUE
darkness
112. Childbirth 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
SIBienue.
113. Whenever they were able 2 Hapeu. [TpocToe mpuMbIKaHHE
114. An up-and-coming British 2 [Mpuu. | [MocpencTBoM
designer CITY’)K€OHBIX CJIOB
115.Her cockney-girl British 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
accent Xap-ka yeul.
116. Lipstick 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
Kocwm. cp-Bo.
117. The last seventy-two hours 2 Ywucnur. ITpocToe mpuMbIKaHHE
118. She'd be skyrocketed 2 ['nar. [IpocToe mpuMBbIKaHUE
119. Seventy-two hours 2 Yucnur. [TpocToe npuMBIKaHUE
120. Runway 2 Cym. ITpocToe mpumbIkaHue
IIpenmer.
121. Rabbit-fur loafers 2 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
IIp. ogexnapl
122. They were mind-blowing 2 [Tpwnu. | [TpocToe npuMBIKaHUE
123. A rose-colored sweater 2 [Tpuy. Il ITpocToe npuMbIKaHUE
124. Her multi-carat diamond 2 [Tpwr. ITpocToe mpuMBIKaHHE
125. This super-pretty girl 2 [Tpu. ITpocToe mpuMbIKaHue
126. My panic-stricken face 2 [Tpuuy. |l [TpocToe npuMBIKaHUE
127. Near-daily 2 Hapeu. ITpocToe mpuMBIKaHHE
128. Sidewalk 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
Mecro.
129. A gray-haired man 2 [Tpuy. Il ITpocToe npuMbIKaHUE
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130. Tobacco-stained lips 2 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMBbIKaHUE
131.The mahogany-colored 2 [Mpuuy. I [TpocToe mpuUMBIKaHHE
pipe
132. College-educated 2 [Mpuu. I [TpocToe MpUMBIKaHHE
messenger
133.A  distinguished-looking 2 [Mpuuy. | [TpocToe mpUMBIKaHHE
doorman
134. New-girl status 2 Cymr. [TpocToe MpUMBIKaHHE
Xap-Ka yeil.
135. A one-of-a-kind handbag MHorokomi Cymr. [TocpencTBoM
. ABTOpCKOE CITy)KEOHBIX CIIOB
136. Handbag 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
Akceccyap.
137. A mink-lined sleeping bag 2 [Tpuy. |l [TpocToe npuMbIKaHUE
138. Sleeping bag 2 Cymr. [TpocToe MpUMBIKaHUE
IIpenmer.
139. A multistrand bracelet 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipouee
140.A diamond-encrusted 2 ITpuo. ITpocToe mpUMBIKaHHE
watch
141. A zebra-print jacket 2 ITpuo. ITpocToe MpUMBIKaHHE
142. Top-tier people 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
Xap-Ka 4ell.
143. Gift-giving 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
SIBienue.
144. Quicksand 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
SIBienue.
145. It's horrendous-looking 2 [Mpuuy. | ITpocToe MpUMBIKaHHE
146. A blanket-size fur cape 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
147. Thirty-five years old 2 Yuca. [TpocToe npuMbIKaHUEe
148. Dollhouse 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
IIpenmer.
149. Her eighth-grade teacher 2 Cymr. ITpocToe nprUMBIKaHHE
150. Masterpiece 2 Cym. ITpocToe mpumbIkaHue
SBnenue.
151. Seventeen-year-old Lily 3 [Mpun. [IpocToe mpuMBIKaHUE
152. My two-hundred-and- MHOTOKOMII. [TocpencTeom
fifty-square-foot studio CITY’)K€OHBIX CJIOB
153. The out-of-town bottles 3 Cymr. IMocpenctom
Mecto CITy)KEOHBIX CIIOB
154. The lunch-fetcher 2 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
Xap-Ka yeul.
155.The all-glass-and-granite MHoOrokoMmrI. [TocpencTeom
dining room CIIY’K€OHBIX CIIOB
156. Dining room 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
Mecro.
157. Clackers-in-training 3 Cym. [TocpenctBom
Xap-Ka yerl. CITyK€eOHBIX CJIOB
158. Higher-ups 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUEe
Xap-Ka yei.
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159. Reception-area doors 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuEe
Mecto
160. Mailbox 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
IIpenmer.
161. Lifesaver 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
Xap-Ka 4ell.
162.The office-abandonment 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
issue Mecto
163. One extra-large order 2 [Mpu. [IpocToe nprMbIKaHUE
164. Jill mock-shrieked 2 ['nar. ITpocToe MpUMBIKaHHE
165. An all-out redneck drawl. 2 ITpuo. ITpocToe MpUMBIKaHHE
166. Like-a-drill-through-the- MHOTOKOMII. [Ipocroe npuMbIKaHue
eardrum redneck drawl.
167. Redneck 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
IIpouee.
168. Brother-in-law 3 Cynm. [TocpencTBom
Xap-ka yen. CITYy)KEOHBIX CIIOB
169. A feeding-friendly kind of 2 [Tpum. [TpocToe npuMbIKaHUE
place
170. A culture-rich place 2 [Tpu. [TpocToe npuMbIKaHUE
171.The two-hundred-pound 3 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
dumbbell ABTOpCKOE
172. Dumbbell 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipeam.
173. The sliding-glass door 2 [Tpu. [TpocToe npuMbIKaHUE
174.my sister's twenty-four- 3 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
inch waist ABTOpCKOE
175. The white-noise machine 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
176. Household 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
[Ipouee.
177. A flat-screen monitor 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
TexHuka
178. A chair was high-backed 2 [Tpuuy. |l [TpocToe npuMBIKaHUEe
179. Fashion-oblivious Julia 2 [Mpun. [IpocToe mpuMBbIKaHUE
180. A rapid-fire pace 2 [Tpui. [TpocToe npuMBIKaHUEe
181. Plan-making 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
[Ipouee.
182. Workdays 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
[Ipouee.
183. Lily fast-forwarded 2 ['nar. [IpocToe mpuMBbIKaHUE
184. Heart-stopping panic 2 [Tpwyy. | ITpocToe mpuMbIKaHHE
185. Honeymoon 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
SIBnenue.
186. Makeovers 2 Cymr. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
[Ipouee.
187. Haircuts 2 Cym. [TpocToe mpuMBIKaHHE
[Ipouee
188. A fake-happy voice 2 [Tpw. [TpocToe npuMBIKaHUE
189. The off-the-hook sound 3 Cym. [TocpenctBom
ABTOpCKOE CITYy)KEeOHBIX CIIOB
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190. A career-ending mistake 2 [Tpuu. | ITpocToe npuMbIKaHUE
191. A cold-hearted monster 2 ITpuuy. |l ITpocToe mprUMBIKaHHE
192. Superhot songwriter 2 [Tpu. [TpocToe npuMBIKaHUE
193. Songwriter 2 Cymr. [IpocToe mpumbIKaHue
[Tpod.
194. After-school program 2 Cymr. [TpocToe MpUMBIKaHHE
IIpouee
195. On the left-hand side 2 ITpuo. ITpocToe nprUMBIKaHHE
196. A blood-curdling cry 2 [Mpuuy. | ITpocToe MpUMBIKaHHE
197. Loudspeaker 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
IIpenmer.
198. Unhappy-looking lawyers 2 [Tpuu. | [TpocToe npuMbIKaHUE
199. Newspapers 2 Cymr. [IpocToe mpumbIKaHue
[Ipenm.
200. Lightbox 2 Cymr. [TpocToe MpUMBIKaHUE
Mennacdepa.
201. Fingernail 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipouee.
202. A touch of something 2 Ipuuy. I ITpocToe mpUMBIKaHHE
honey-colored
203. Supermodel 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
ITpod.
204. A near-perfect smoke ring 2 [Tpwt. [TpocToe mpuMbIKaHHE
205. Armful 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipouee.
206. Dry-cleaned clothes 2 ITpuuy. I ITpocToe MpUMBIKaHHE
207.The pipe-chomping 2 [Mpuu. | [TpocToe npuMbIKaHUE
dispatcher
208. A cream-colored fabric 2 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMbIKaHUE
209. Black-haired girls 2 [Tpuuy. |l [TpocToe npuMBIKaHUEe
210. A rugged-looking man 2 [Tpuu. | [IpocToe mpuMBbIKaHUE
211. A face-encompassing nose 2 [Tpwyy. | ITpocToe mpuMbIKaHHE
212.Doorknob 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHuEe
IIpenmer.
213.The lowest-ranking life- 2 [Mpuu. | [IpocToe nmpuMbIKaHue
form
214. Life-form 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHue
[Ipouee.
215. Bestseller 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
SBnenue.
216. A big-time author 2 [Tpwr. ITpocToe mpuMbIKaHHE
217.The red-carpeted steps 2 [Mpuu. 11 [IpocToe mpuMBbIKaHUE
218.Wardrobe 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
IIpenmer.
219. A coffee-break critique 2 Cymr. [TpocToe mpUMBIKaHHE
[Ipouee
220. A ten-dollar bill 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
[Ipouee
221. His off-campus apartment 2 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
Mecro
222.Living room 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
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Mecro.
223. He looked bleary-eyed 2 ITpu. ITpocToe mprUMBIKaHHE
224, Half-heartedly stamped 2 Hapeu. ITpocToe mpuMbIKaHUE
225, State-of-the-art gym MHOTrOKOMII. [TocpencTBoM
CITy)K€OHBIX CJIOB
226. Kick-boxing classes 2 ITpuo. ITpocToe MpUMBIKaHUE
227. Spike-heeled boots 2 [puuy. |l [TpocToe npuMbIKaHUE
228. They were celebrity-free 2 [Tpw. ITpocToe mpuMbIKaHUE
229.The anything-is-possible 3 ITpu. [TpocToe mpUMBIKaHUE
feel
230.The  ready-to-distribute 3 [TocpencTBoM
shelf CITy’)K€OHBIX CJIOB
231. Ten-year-olds 2 Cymr. [TpocToe MpUMBIKaHUE
Xap-Ka yeul.
232. Paper-cut designs 2 ITpuo. ITpocToe nprUMBIKaHHE
233. A near-toothless smile 2 [Mpun. [IpocToe nprMbIKaHUE
234. Twenty-four dollars 2 Yucnur. [TpocToe npuMbIKaHUE
235. Another passive-aggressive 2 ITpu. ITpocToe mpUMBIKaHHE
swipe
236.0ne nasty-looking cheese 2 Ipuuy. I ITpocToe mpUMBIKaHHE
thing
237.The rent-controlled 2 Ipuuy. I ITpocToe mpUMBIKaHHE
apartment
238. Extra-special attention 2 ITpu. ITpocToe MpUMBIKaHHE
239. A fifteen-minute walk 2 Cymr. [Tpoctoe nmpuMbIKaHHE
IIpouee
240.The whole living-with- 3 Cynm. [TocpencTBom
strangers thing ABTOpCKOE CITy’KEOHBIX CIIOB
241.She's just free-spirited 2 Ipuuy. I ITpocToe MpUMBIKaHHE
242. Another  eight-hour-long 3 [pwr. [TpocToe mpuMbIKaHHE
interview
243. Alex's wholesomeness 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHHE
[Ipouee.
244. A life-saving medication 2 [Tpwr. ITpocToe mpuMbIKaHHE
245. One-and-a-quarter-pound MHorokomrl. [MocpencTBoM
CITy’KE€OHBIX CIIOB
246. Turnstile 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHuEe
IIpenmer.
247.Swiped my card lightning- 2 Hapeu. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
fast
248. Sensitive-teeth toothpaste 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipouee
249. Toothpaste 2 Cymr. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
IIpenmer.
250.A linen-pleated skirt-no- 2 [Mpuu. II. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
longer
251. Skirt-no-longer 3 Cymr.(konTekct) | IIpocroe mpuMbIKaHHe
IIp. ogexapl.
252. A wonderful-looking filet 2 [Tpuu. | [TpocToe npuMBIKaHUE
253. A full-fledged heart attack 2 [Tpuy. Il ITpocToe npuMbIKaHUE
254. Heart attack 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
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SIBneHue.

255. Mapped-out life 2 ITpuuy. |l ITpocToe mprUMBIKaHHE
256. Rule-filled life 2 [Tpuy. Il [TpocToe npuMBIKaHUE
257. Heavy-lidded looks 2 Ipuy. I ITpocToe MpUMBIKaHHE
258. Come-hither looks 2 [Mpu. [IpocToe nprMbIKaHUE
259. Buzz-kill 2 Cymr. [TpocToe mpUMBIKaHUE
Xap-Ka yeil.
260. Peacoat 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
IIp. ogexapl.
261. Her fourth-floor walk-up 2 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHUE
Mecro
262. Walk-up 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHHE
Mecro.
263.The  twenty-five-minute 3 Cymr. [Tpoctoe npuMbIKaHUE
ride ITpouee
264. She collapsed face-down 2 Hapeu. [IpocToe nprMbIKaHUE
265. Her twenty-first birthday 2 Yucur. ITpocToe MpUMBIKaHHE
266. A Miranda-free morning 2 [Tpwt. [TpocToe mpuMbIKaHHE
267. A tote that had been hand- 2 [nar. [IpocToe npuMbIKaHuE
beaded
268. Twenty-three-year-olds MHorokomI Cynm. [TpocToe mpuMbIKaHHE
. Xap-Ka 4ell.
269. Fund-raisers 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
Xap-Ka 4ell.
270. The ready-to-wear shows 3 [Mocpenctom
CITy’KEOHBIX CJIOB
271. Five-star hotels 2 [Tpwt. [TpocToe mpuMbIKaHHE
272. Impossible-to-find Sevens 3 ITocpencTBoM
CITy’KE€OHBIX CIIOB
273. Last-minute bra 2 Cymr. [TpocToe nMpuUMBIKaHHE
ABTOpCKOE
274. Leopard-print bra 2 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
ABTOpCKOE
275. Push-up bra 2 Cymr. [TpocToe nMpuUMBIKaHHE
IIp. ogexnapl
276. The butter-soft cashmeres 2 ITpu. ITpocToe nprUMBIKaHHE
277. Am-I-fat questions 3 ITpocToe mpuMbIKaHue
278. A military-style trench 2 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
[Ipouee
279. An all-natural fruit 2 [Tpwr. ITpocToe mpuMbIKaHHE
280. Tired-voice mode 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
281. Windpants 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
IIp.ogexnapl.
282. Sweatshirt 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
IIp. ogexapl.
283. A rumpled-looking Alex 2 [Tpwnu. | [TpocToe npuMBIKaHUE
284. his long-sleeved T-shirt 2 [Tpuy. Il [TpocToe npuMbIKaHUE
285. Wire-rims 2 Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
Akceccyap.
286. Once-over 2 Cymr. (B ci1.) [TpocToe npuMbIKaHUE
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[Ipouee.
287. Ice-cream 2 Cym. [TpocToe mpuMBbIKaHHE
IIponyKr.
288. Nothing sugar-free 2 ITpuo. ITpocToe mpUMBIKaHHE
289. Nothing low-fat 2 [Tpu. [TpocToe npuMBIKaHUE
290.The one-bedroom 2 Cymr. [TpocToe MpUMBIKaHHE
apartment IIpouee
291. A two-person couch 2 Cymr. [IpocToe mpumbIKaHue
IIpouee
292. A part-time doorman 2 [Tpun. (B cn) [TpocToe npuMBIKaHUE
293. A light-colored stone 2 Ipuy. I ITpocToe MpUMBIKaHHE
294.A few uncomfortable- 2 [Tpuu. | [TpocToe npuMbIKaHUE
looking benches
295. Mailroom 2 Cymr. [Tpoctoe npuMbIKaHUE
Mecro.
296. Countertops 2 Cyn. [TpocToe mpuMbIKaHHE
[Ipenmer.
297. Dishwasher 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipenmer.
298. Washer-dryer 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipenmer.
299. Bedrooms 2 Cymr. [IpocToe npumbIKaHue
Mecro.
300. He asked off-handedly 2 Hapeu. ITpocToe MpUMBIKaHHE
301. An ear-to-ear grin 3 Cymr. [Mocpenctom
ITpouee. CITy’KEOHBIX CIIOB
302. A hyena-like howl 2 [Tpu. [TpocToe npuMbIKaHUEe
303. 1 double-clicked 2 I'nar. ITpocToe MpUMBIKaHHE
304. Emily near-shouted 2 [nar. [IpocToe nprMbIKaHUE
305. Clipboard 2 Cymr. [TpocToe nMpuUMBIKaHHE
IIpeamer.
306. Superbigmoney 2 Cymr. [TpocToe nmpuUMbIKaHHE
ABTOpCKOE
307. Superhighfashion 2 Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
ABTOpCKOE
308. Superimpressive 2 ITpu. ITpocToe nprUMBIKaHHE
309. The front-of-book shoot 2 Cymr. [TocpencTBoM
ABTOpKOE CITy)KeOHBIX CIIOB
310. Parent-teacher 2 Cym. ITpocToe mpumbIKaHue
conferences SIBnenue.
311. A seventy-five-word day 2 Cymr. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
312. Cheese-filled pastry 2 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMbIKaHUE
313. Supersuccessful people 2 [Tpui. [TpocToe npuMbIKaHUE
314. Counter-attack 2 Cymr. [TpocToe mpUMBIKaHHE
ABTOpCKOE
315. Thumbs-up 2 Cymr. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
[Ipouee
316.The most pressure-filled 2 [Mpuu. 11 [TpocToe nmpuMbIKaHUE
conditions
317.The lightning-doesn't- MHoroKoMmII. [TpocToe npuMbIKaHue
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strike-twice theory

318. Look-books 2 Cym. [TpocToe mpuUMBIKaHHE
IIpenmer.
319. That faraway quality 2 ITpuo. ITpocToe mpUMBIKaHHE
320. A bone-deep exhaustion 2 [Mpu. [IpocToe nprMbIKaHUE
321.An eye-roll-deep-sigh MHOTrOKOMII. [TpocToe MpUMBIKaHHE
combo
322. Ever-changing requests 2 [Mpuu. | ITpocToe nprUMBIKaHHE
323. Flip-flops 2 Cymr. [TpocToe mpUMBIKaHUE
IIp. ogexapl.
324. Chef-actors 2 Cymr. [TpocToe MpUMBIKaHUE
[Tpod.
325. A shooting-sinking feeling 2 [Mpuuy. | ITpocToe nprUMBIKaHHE
326.The whole take-charge 2 Cymr. [Tpoctoe npuMbIKaHUE
confidence thing ABTOpCKOE
327. A three-piece suit. 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
[Ip. onexmbl
328. Salt-and-pepper hair 3 [TocpencTBoM
CITy)KEOHBIX CIIOB
329. I'm-not-shaking-your- MHorokomrI. [TocpencTBom
hand-as-1-would-a-man's- CITy’KeOHBIX CIIOB
because-rm-sure-rd-just-
snap-your-girly-little-
bones-in-half clutches.
330. The best-selling author 2 [Tpuu. | [IpocToe nprMbIKaHUE
331. Another hassled-sounding 2 [Mpuuy. | ITpocToe mpUMBIKaHHE
woman
332. Flashbacks 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
SIBnenue.
333. A long-lost friend 2 [Mpun. [IpocToe mpuMBbIKaHUE
334. A five-by-three-foot box MHOTroKOMII. IMocpenctom
CITy)KEOHBIX CIIOB
335. A heartfelt apologies 2 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMbIKaHUE
336. A none-too-pleased voice 3 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMbIKaHUE
337.An age-appropriate 2 [Tpum. [IpocToe mpumbIKaHue
vocabulary
338. Black-tie 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHuEe
IIp. ogexapl.
339. Eyelids 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
[Ipouee.
340. Wealthy-but-still- MHoTroKOMII. [MocpencTBom
rednecks CITy)KeOHBIX CIIOB
341. My made-up face 2 [Tpuy. Il ITpocToe npuMbIKaHUE
342. My half-naked body 2 [Tpuuy. |l [TpocToe npuMBIKaHUE
343. He's scary-looking 2 [Tpwnu. | [TpocToe npuMBIKaHUE
344. A rabid-looking dog 2 [Tpuuy. | [TpocToe npuMbIKaHUE
345. Threatening-man-in- MHorokomrI. [MocpencTBoM
charge CIIY’K€OHBIX CIIOB
346. The ice-cold leather seats 2 [Mpun. [IpocToe nprMbIKaHUE
347. A world-class sprinter 2 [Tpun. (B cn) ITpocToe npuMbIKaHUE
348. Entryway 1 Cymr. [TpocToe mpumbIKaHue
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Mecro.
349.The dress-adjustment Cymr. [TpocToe mpuUMBIKaHHE
hassle ITpouee
350. A ordinary-looking girl [Mpuuy. | ITpocToe mpUMBIKaHHE
351.He declared none-too- Hapeu. [IpocToe npuMbIKaHuE
quietly
352. A first-rate bitch [Tpu. (B cn) [IpocToe nprMbIKaHUE
353. A twenty-four-seat table Cymr. [TpocToe mpUMBIKaHUE
ABTOpCKOE
354. A scaled-to-size cutout Cymr. [Mocpencrom
ABTOpKOE CIIY’)K€OHBIX CJIOB
355. Airlines Cym. [Tpoctoe npuMbIKaHUE
IIpouee.
356.Her  premier-advantage- MHOTOKOMII. [IpocToe npuMbIKaHue
plus-gold-platinum-
diamond-executive-VIP
mileage status
357. Her first-class tickets [Tpw. (B ci.) [IpocToe nprMbIKaHUE
358. Business-class tickets Cymr. (B ci1.) [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipouee
359. Some over-the-top flattery Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
360. A good-night kiss Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
[Ipouee
361. My acknowledged- MHorokomil. [TocpencTBoM
unhealthy-and- CITy’KeOHBIX CIIOB
emotionally-dangerous-
but-really-sexy-and-fun-
nonetheless conversation
362. Well-trained puppies [Mpuu. 11 [IpocToe mpuMBbIKaHUE
363. Hang-ups Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
[Ipouee.
364. The ever-aloof consumer [Mpu. [IpocToe nprMbIKaHUE
365. A not-so-strenuous activity [Tpuo. [TocpencTBoM
CITy’KE€OHBIX CIIOB
366. A seven-hour flight Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
[Ipouee
367.A pair of skintight leather [Mpuo. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
pants
368. Open-toe sandals Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
I1Ip. opexnabl
369. A corporate-style phone Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
ABTOpCKOE
370. Desktop Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHHE
TexH. cp-Bo.
371. Laser-printer Cym. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
TexH. cp-Bo.
372.The four-hundred-thread- MHorokomrI. [TpocToe nmpuMbIKaHUE
count pillowcase
373. Pillowcase Cym. [TpocToe mpuMbIKaHHE
IIpouee.
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374. My jet-lagged body 2 ‘ [Tpu. ITpocToe npuMbIKaHUE
375. My negative-thread- MHOroKOMII. [TpocToe mpuUMBIKaHHE
count-sheeted bed
376. A handwritten note 2 Ipuy. I ITpocToe mpUMBIKaHHE
377.To be underdressed 2 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMbIKaHUE
378.To be overdressed 2 Ipuy. I ITpocToe MpUMBIKaHUE
379.The super-hip-looking 3 [Tpuu. | [TpocToe npuMbIKaHUE
crowd
380. That ever-present curl 2 ITpuo. ITpocToe MpUMBIKaHHE
381. A six-piece band 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
IIpouee
382. Thirty-five 2 Yucaur. [TpocToe npuMbIKaHUE
383. My thank-you-for- MHOTrOKOMII. [TocpencTBoM
bringing-me-to-this- CITy)KEOHBIX CIIOB
fabulous-place tone
384. Milkshake 2 Cym. [TpocToe npuMbIKaHUE
bnrono.
385. A learning-rich year 2 [Tpu. [TpocToe npuMbIKaHUE
386.The terry-cloth robe 2 Cymr. [TpocToe npuMbIKaHUE
IIp. onexnabl
387.Worried-mom mode 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
Xap-Ka 4ell.
388. Nightshirt 2 Cym. [Tpocroe nmpuMbIKaHHE
IIp. onmexpl.
389. Sweatshirt 2 Cymr. [IpocToe npuMbIKaHuE
IIp. onexapl.
390.A full-grown man 2 [Tpuuy. |l [TpocToe npuMbIKaHUEe
391. My zero-sum salary 2 Cymr. [IpocToe npumbIKaHue
[Ipouee
392. A beat-up Camry 2 [Tpui. ITpocToe mpuMbIKaHue
393. Just-out-of-college jobs MHorokomrI. [MocpencTBoM
CITy’KE€OHBIX CIIOB
394. Rush-hour traffic 2 Cymr. [IpocToe nmpuMbIKaHue
ABTOpCKOE
395. Wet-looking waffles 2 [Tpuu. | [IpocToe mpuMBbIKaHUE
396. Tongue-in-cheek pieces 3 Cymr. IMocpencTBoM
ABTOpCKOE CITy’KeOHBIX CIIOB
397.A three-year-long 3 [Mpwn. [TpocToe npuMbIKaHUE
relationship
398. Wrap-dress 2 Cymr. [TpocToe nmpuUMBIKaHHE
IIp. oxexabl.
399. The bold-printed dress 2 [Mpuu. 11 [IpocToe nprMbIKaHUE
400. A navel-revealing tank top 2 [Tpwnu. | [TpocToe npuMBIKaHUE
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IIpunoxenne 3

IIpoueHTHOE COOTHOIIEHUE CIIOCO0OB MepeBoa B pomane JI. Baiicoeprep «/IbsiBoJ1 HOCUT
«IIpaga»

B OnucarenbHBINA IEPEBOT

B DKBHUBaJICHT

H Anxanor

B KomneHcanus

B Monynsuus

¥ Onyuenue

m 3amMeHa

¥ T'enepanu3zanus
Konkperuzanus

¥ ITocnoBHBIN MTEPEBOL
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